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JARO XXXI

BRILA KAJ SUKCESPLENA KONGRESO

La 35-a Kongreso de la Bulgaraj Esperantistoj okazinta de la 14-a ĝis 
ia 16-a de julio en la belega urbo Burgas estis nova, brila manifestacio 
de la impeta marŝo de la enlanda movado. Pli ol 1800 delegitoj kaj gastoj 
■de la tuta lando venis ĉe la plensuna bordo de Nigra Maro por partopreni 
la  laboron de tiu vere impona kongreso. Neniam en la historio de la bul- 
gara Esperanto-movado alia kongreso estis tiel multnombre vizitita.

Malnovaj kaj maljunaj Esperanto-pioniroj, mezaĝaj nelacigeblaj akti- 
vuloj kaj ĝojplenaj entuziasmaj gejunuloj el ĉiuj anguloj de nia belega 
patrio amasz kolektiĝis en la kongresurbo por pridiskuti la aktualajn 
problemojn de la movado. La kongreson partoprenis ankaŭ kvindeko da ekster- 
landaj esperantistoj el 11 eiiropaj socialistaj kaj kapitalistaj landoj. Tiu ĉi 
signifoplena takto donis ai la kongreso vere internacian karakteron kaj nere- 
futeble montris la eblecojn pri praktika amikeca kunlaboro per Esperanto 
por la interproksimiĝo de diverslandaj espera.ntistoj. Ĝi montris ankaii, ke 
vni povos sukcese utiligi la naciajn Esper anto-kongresojn por helpi la efek- 
iivigon de la granda problemo por daŭra paca kunekzistado de ĉiuj popoloj. 
Certe ta internacia lingvo estas neanstataŭigebla ilo por la realigo de tiu 
ce.Lo, se ĝi estos sisteme kaj celkonforme utiligata tiudirekten.

La ĉefa kaj la esenca parto de la tuta kongresiaboro estis la raporto 
.de CK de BEA dum la periodo de ta 34-a Kongreso ĝis la 35-a kaj la 
diskutoj pri la starigitaj en ĝi problemoj. Oni emfazis, ke dum tiu periodo 
.La Centra Komitato faris ĉion eblan kaj necesan por la ĉiuflanka plibonigo 
■de la agado de la Asocto kaj la aktivecoj de la lokaj societoj. En rezulto 
de  la bone plenumita propaganda, kulturkteriga, ideologia kaj organiza 
laboro plimultiĝis la nombro de la societoj kaj ties membraro, pliaktiviĝis 
.la societa vivo, plialtiĝis la disciplino kaj la Lingva nivelo de la esperan- 
iistoj. Nun Bulgara Esperantista Asocio nombras pli ol 5 000 regulaj membroj. 
■Ĝi fariĝis unu el la plej amasaj naciaj Esperanto-organizajoj en la mondo 
kun gloraj tradicioj kaj brita promesplena estonteco.

La diskutado, kiun partoprenis pli ol 35 delegitoj, montris la ĉiuflankan 
■agadon de la societoj, ties atingajoj kaj mankoj. Estis interŝanĝita pozitiva
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sperto pri varbado de novaj membroj, pri la instruado de la lingvo en la  
kursoj, pri la internacia kolektiva kaj individua korespondado kaj pri vico  
da aliaj demandoj el la vivo de la societoj. Multaj parolintoj akcentis la 
partoprenon de la esperantistoj en la laboriniciatoj de la Patrolanda Fronto, 
kio sendube helpis por la plifirmigo de la aŭtoritato de la lokaj societoj 
kaj ties socia rekono. Tio kontribuis ankati por la penetro de Esperanto en 
la popolamasojn konstruantojn de la socialisma sociordo, kiuj havas pozi- 
tivan rilaton al nia lingvo. Tie ĉi, sendube, kuŝas unu el la p le j gravaf 
stimuloj por la sukcesoj de nia enlanda movado.

Surbaze de la farita diskutado la Kongreso aprobis muttajn entrepre- 
nojn, kiuj trovis tokon en la kongresa rezolucio. Estis decidite honore at 
la 48-a Universala Kongreso de Esperanto, kiu okazos en Sofio en 1933, la 
nombro de la asociaj membroj pliiĝu de 5000 al 6000. Krome, oni decidis 
daiirigi la klopodojn por plua plibOnigo de la organiza kaj kulturkleriga 
laboro, plivastigi La kolektivan internacian korespondadon ktp. Speciale estis 
substrekita la urĝa neceseco pri pli ofta okazigo de kursoj por preparo kaj 
repreparo de lektoroj de Esperanto ka j  organizo de ekzamenoj por lingvoscio- 
kaj instrukapablo. Aparte oni atentigis pri sukcesaj kiopodoj antaŭ la kon- 
cernaj organoj pri enkonduko de Esperanto en la studrondetojn de la ler- 
nejoj kaj la altlernejoj, kiel paŝo por enkonduko de la lingvo kiel lernob- 
jekton en la lernejoj. Por tio en nia lando estas favoraj kondiĉoj.

Konsiderante la gravecon de Universala Esperanto-Asocio kiel sola 
reprezenta internacia organizajo de la Esperanto-movado, oni emfazis, ke 
ankaŭ estonte Bulgara Esperantista Asocio ankoraŭ pli intime laboros en 
ĝiaj kadroj por la efektivigo de ties ceio sur internacia kampo. En ligo kun 
tio ni devas mencii, ke Bulgara Esperantista Asocio kaj ĉiuj bulgaraj espe- 
rantistoj restas kaj ĉiam restos fidelaj al la fundamentaj principoj de 
Zamenhofa Esperanto ka j batalos por la konservo de la lingva unueco en 
la movado.- Ni respektu rigore la Fundamenton kaj la genian lingvon de 
Zamenhof, kiu dank’ al sia j kvalitoj venkis kaj supervivis ĉiujn aliajn pro- 
jektojn pri internacia helpa lingvo. Ĝi jam fariĝas la dua lingvo de 
larĝaj popolaj tavoloj en la tuta mondo.

La tuta laboro de la 35-a Kongreso de la Bulgaraj Esperantistoj 
montris, kian grandan forton povus prezenti nacia Esperanto-movado, se ĝi 
ĝuste solvos La anticipe fiksitajn taskojn, se ĝi intime ligiĝas kun ta vastaj 
laborulaj amasoj kaj se ĝi sincere plenumus sian internacian devon. .

Nome tio donas rajton al ĉiuj bulgaraj esperantistoj fieri pro la grava 
evento en 1963 — la organizo de la 48-a Universala Kongreso de Espe- 
ranto en Sofio, la ĉefurbo de nia popola respubLiko. K aj ni esperas, ke la 
bulgaraj esperantistoj digne plenumos tiun honoran devon.

AL senĉesa laboro por pluaj sukcesoj de la enlanda kaj internacia 
Esperanto-movado, por paca kunekzistado de la popoloj.
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35-a BULGARA ESPERANTISTA KONGRESO
Sofia stacidomo. Lasta antaŭkongre- 

sa tago. Desur la dommuroj kvazaŭ in- 
vitante ridetas la antaŭkongresaj afi- 
ŝoj. La vagonaro etendiĝante proponas 
al la kongresanoj siajn lokojn. Gi es- 
tas ornamita per verdstelaj grandaj 
kaj malgrandaj flirtantaj esperantaj 
standardoj. Du vagonoj estas spe- 
ciale rezervitaj por la kongresanoj. 
Preter la vagonaro svarmas esperanta 
popolo — unuj eatas veturontOĴ kaj 
aliaj estas adiŭantoj. Ciuj esfas gajaj, 
ĝojaj. La horo jam estas oka. Post kelkaj 
pezaj kaj fortaj elspiroj la vagonaro 
signalelfajfas kaj ekiras orienten. La 
ĝojokrioj kaj salutoj pligrandiĝas, el la 
fenestroj de la vagonaro kaj el la staci- 
domo etenditaj manoj per poŝtukoj kaj 
flagetoj salutas la disiĝantojn.

Antaŭas la vagonaro trapasante 
grandajn kaj malgrandajn apudbalka- 
najn urbojn kaj vilaĝojn. De tempo al 
tempo ĝi haltas ĉe la stacidomoj kva- 
zaŭ intence por envagonigi novajn kon- 
gresanojn. En la kupeoj regas gajeco 
kaj babilemo. Plej multe ĝi estas en la 
kupeoj de la fremlandaj gastoj-espe- 
rantistoj. Ĉiu rapidas interkonatiĝi, in- 
terŝanĝi esperantan parolon, demandi 
pri siaj fremdlandaj amikoj, konatuloj.

Vesperiĝas. Ni atingas la stacidomon 
de Burgas. Kelkcentoj da kongresanoj 
elvagoniĝas. Renkonte al ili venas ama- 
so da burgasanoj kamaradoj-esperanti- 
stoj. Multaj inter ili estas kun verdaj 
rubandoj sur la brako. Denove ridoj, 
salutoj, bonvenigoj. La loka kongres- 
komitato postenas. Tuj estas kontrola- 
taj la kongres-kartoj de la delegitoj 
kaj gastoj. Denove^ flirtas jam ne unu, 
ne du, sed multaj' verdstelaj standar- 
doj. La urbo estas solene ornamita per 
standardoj, afiŝoj, sloganoj kaj verdaj 
superstrataj sloganoj bonvenigantaj 
la kongresanojn. ciuj estas disdividitaj 
por loĝado. Ili ja devas ripozi por la
morgaŭa kongres-tago.

Dekvaran de julio — vespere. Laŭ 
programo la kongreso devas esti inaŭ- 
gurita en ia apudmara somera teatro. 
De ĉiuj stratoj kvazaŭ torente alvenas 
centoj da delegitoj kaj gastoj por la 
inaŭguro de la kongreso. Jam mankas 
lokoj. Ja la kongresanoj estas ĉir- 
kaŭ 1700. Ert la prezidantaro estas 
elektitaj jenaj- personoj: Valĉo Minev— 
prezidantodela urba konsilantaroenBur- 
gas, Ĥri sto Gorov—prezidanto de BEA, 
AtanasLakov — vicprezidanto de BEA, 
V. Oijanov—sekretario de BEA, la mem- 
broj de CK de BEA — Ivan Keremid- 
ĉiev, Ivan Sarafov, Trajna Petkova, 
Dimitr Dojĉev, Simeon Simeonov, Krŝ- 
stjo Karucin, la meffibroj de CK Ra- 
doslav Triĉkov el Vraca, Irina Cukova 
el St. Zagora kaj Boris Drenski el St. 
Dimitrov, la veteranoj de nia movado — 
Dimitr Malĉev kaj Ivan Ŝivarov el 
Plovdiv, Zora Hans el Varna, Boris 
Golemanov H  vicprezidanto de LKK 
en Burgas kaj la junaj geaktivu- 
loj Donka Petkova el Loveĉ kaj Di- 
mitr Ivanov el Plovdiv. En la prezidanta- 
ron eniris la fremlandaj gastoj: Rudolf 
Burmaj-ter el GDR< Branko Maksimo- 
viĉ el Jugoslavio, Ĵan Toma el Fran- 
cio, Rju kaj Katrin. Bosong el Neder- 
lando, Hilda Tuman el Aŭstrio, Mejta 
Knudŝen kaj Holger Jensen el Danio, 
Irena Skorupa el Pollando, Zigmund 
Papp kaj Iŝtvan Nagrel Hungario, Aldo 
Formaĝio kaj Filipo Franĉeski el Italio.

La scenejo estas ornamita per bon- 
veniga slogano al Ia kongresanoj. Im- 
pone, solene de sur la sceneja muro ri- 
gardas la portreto de nia majstro, ge- 
nia kreinto de internacia lingvo Espe- 
ranto D-ro Ludoviko Zamenhof. Ce 
la tribuno ekstaras Ia vicprezidanto 
de la loka kongresa komitato Boris Go- 
lemanov. Per mallonga, sed impona 
salutprolado li malfermas la kongreson.

En la nomo de la urbanoj de Bur- 
gas la kongresanoj estis salutitaj de la
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prezidanto de la Urba Konsilantaro kaj 
prezidanto de la loka kongresa komi- 
tato Valĉo Minev. La kongreson ankaŭ 
salutis k-do K iril Klisurski en la nomo 
de la Nacia Konsilantaro de la Patro- 
landa fronto ; de Centra Komitato 
de la Komunista Junulara /  socio; de 
reprezentanto de la Ministerio de Kle- 
rigo kaj| Kulturo; de la Asocio de 
ia Bulgaraj Ĵurnalistoj; de la Komitato 
de Bulgaraj Virinoj k. a.

La kongreso estis saiutita ankaŭ de 
fremlandaj gastoj-esperantistoj: Zig- 
mund Pap de Hungario, Branko Mak- 
simoviĉ — Jugoslavio, Aldo Forma- 
gio — Italio, Karlo Akselson — Svedio 
k. a.

Neatendite en tiu momento eksonas 
fanfaroj. Ambaŭflanke de la grandega 
kunveno montriĝis vicoj da standardoj 
portataj de junaj pioniroj. La momento 
estas solena, majesta. La kunveno kva- 
zaŭ ĉesas spiri kaj subite eksplodas 
aplaŭdoj. Sur la scenejo, antaŭ la pre- 
.zidanto de la kunveno ekstaras kun 
levita mano lernanto — „pioniro“ kaj 
per forta voĉo petas:

— Kamarado prezidanto, |  permesu, 
al grupo da pioniroj saluti la 35-an bul-

garan esperantistan kongreson.
'— M i permesas — respondas la 

prezidanto.
Postmomente antaŭ la prezidantaro 

ekstaras juna pionirino kaj per klara, 
forta. kaj pure esperanta lingvo en la 
nomo de la pioniroj salutas la kongre- 
son dezirante fruktodonan laboron al 
la kongreso. Post tio estas disdonitaj 
bukedoj de floroj al ĉiu el la prezi- 
dantaro. Denove flirtado de pioniraj 
standardoj kaj sonado de fanfaroj.

Fine en la nomo de la kongreso es- 
tis sendita salut-telegramo al la Tut- 
monda kongreso por senarmado kaj 
paco en Moskvo, per kiu la bulgaraj 
esperantistoj plenkore subtenas Ia pro- 
ponojn de N. S. Ĥruŝĉov por ĝenerala 
kaj totala senarmado.

Post la inaŭgura kunveno en la luk- 
sa restoracio „Primorec“ okazte inter- 
konatiĝa vespero, en kiu la kongresa- 
noj ĝis malfrua nokto pasigis en ami- 
keca kaj agrabla atmosfero.

La sekvantan tagon, dekvinan de 
julio, oni komencis la unuan laborkun- 
sidon. La prezidanto de Bulgara Espe- 
rantista Asocio Hristo Gorov legis

LA RAPORTON DE CK

La periodo post‘ la 34-a kongreso en 
Tarnovo estas tre mallonga, sed ĝi en- 
havas tre gravajn eventojn. Dum tiuj 
<lu jaroj la tutmonda socialisma siste- 
mo stabiliĝis, ankoraŭ pli impete kres- 
kis kaj fortikiĝis la vivo-fortoj de la 
socialismo, kion atestis la historia 22-a 
Kongreso da la Komunista Partio de 
Sovetunio.

La bulgaraj esperantistoj konsideras, 
ke Esperanto estas kreita por detrui la 
murojn ae malamo kaj suspekto inter 
Ja popoloj, helpi por starigi pacon in- 
ter la popoloj. Ili batalas por paco kaj 
estonte laŭtigossian voĉon en defendo 
<le la paco. Ili estas feliĉaj, ke ili vi- 
vas kaj laboras en socialisma lando, 
kiu entute dediĉis sin al paca laboro, 
kie la socialismo venkis definitive kaj

por ĉiam. La esperantistoj estas nedi' 
sigebla parto de sia popolo kaj mode- 
ste kontribuas en la grandiozaj sukce- 
soj de nia popolo.

La kultura fronto, en kiu ni laboras, 
starigis antaŭ la ĝisnuna egtraro de la 
asocio kiel centran ideopolitikan taskon 
klarigi la rolon de la internacia lingvo 
kaj ĝian uzadon, por ke estu popula- 
rigitaj la sukcesoj kaj la atingaĵoj 
de nia patrolando kaj la batalo por kon- 
servado de la paco.

Por la ideopolitika edukado.de Ia es- 
perantistoj dum la raportata periodo 
estas tradukitaj kaj eldonitaj kelkaj 
libroj: Intervjuoj kaj paroladoj de 
k-do T. Ĵivkov, broŝuro kun eldiroĵ de 
k-do Anton Jugov, „Elektitaj versaĵoj* 
de N. J. Vapcarov, kolekto da rakon- 
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toj de klasikaj kaj nuntempaj aŭtoroj — 
„Bulgara prozo“ kaj libro pri la kultu- 
ra progreso de Bulgario. Baldaŭ ape- 
ros biografia skizo pri Georgi Dimitrov.

Kiel grava rimedo por la manifesti- 
ĝo de la organiza stato kaj agado de 
Bulgara Esperantista Asocio servas la 
organo de BEA „Bulgara Esperantisto, 
kies enhavo kaj teknika formado dum 
la raportata periodo estis konsiderinde 
plibonigitaj. En ĝi estis traktataj de- 
mandoj kaj problemoj pri la internacia 
lingvo en la lumo de la marksisma 
mondkoncepto.

Gravan taskon ludis kaj ludas „ln- 
ternacia Ĵurnalisto", „Nuntempa Bulga- 
rio“, „Bulgara filmo“ kiuj aperas ĉe ni. 
La gazeto „Nuntempa Bulgario" var- 
bis amikojn de Bulgario en pli ol 50 
landoj. Tio estas videbla el la ricevitaj 
dum la pasinta jaro 5000 leteroj el eks- 
terlando.

Dum la raportata periodo estis orga- 
nizitaj multaj kursoj en la tuta lando. 
Krom kursoj por urbanoj, tiaj estis mal- 
fermitaj en la superaj lernejoj en So- 
fio kaj Varna, en la anglalingva gim- 
nazio en Sofio, en la mezaj politekni- 
kaj lernejoj kaj la fakaj lernejoj en Pe- 
ŝtera, Pazarĝik, Varna, Kolarovgrad, 
Mezdra, Sevlievo, Stara Zagora kaj en 
multaj aliaj loĝlokoj. Estis organizitaj 
ankaŭ kursoj por kursgvidantoj en la 
tendaro Druĵevo kaj aliloke. Oni reko- 
mendas organizi en Sofio seminarion 
por la kursgvidantoj en la lernejoj.

Por kontentigi la bezonon pri lerno- 
libroj bone verkitaj en metoda rilato, 
oni organizis en 1961 konkurson por 
verko de lernolibro. Konkuris 9 proek- 
toj, kiujn recenzis kvarmembra komi- 
siono. Tasko de la nova Centra Komi- 
tato estas rapidigi la eldonadon de kel- 
kaj bonaj lernolibroĵ. Dum la sekvonta 
jaro oni eldonos esperanto-bulgaran vor- 
taron, esperantan gramatikon kaj aliajn 
esperantajn helpilojn.

Bulgara Esperantista Asocio prezen- 
tas sin en la 35-a Esperanto-kongreso 
per 130 esperanto-societoj kun pli ol

*

5000 membroj. Tio estas solida cifero, 
kiu pruvas, ke sukcese plenumiĝas la 
tasko pri la plinombriĝo de la asocio. 
Per siaj societoj la asocio havas eble- 
con pligrandigi la nombron de la mem- 
broj. Oni starigas la taskon honore al 
la 48-a Universala Esperanto-kongreso 
fari ĉion eblan por atingi la nombron 
de 6 000 membroj.

Senĉese enfluas junaj esperantistoj 
en la esperantista movado. Per ellemot 
de Esperanto nia socialisma junularo 
povas doni socialistan sencon de sia 
vivo, suprenievi sian kulturan nivelon, 
ĉar Esperanto estas fenestro al la mon- 
do. Dum la trapasita periodo estas krei- 
taj multaj gejunulaj esperantistaj gru- 
poj nombrantaj pli ol 300 junulojn. De- 
koj da gejunuloj korespondas kun ali- 
landaj esperantistoj, precipe gelernan- 
toj, utiligante la korespondadon en sia 
lernado.

En la raporto de la prezidanto estis 
pritraktitaj ankaŭ la diversaj sekcioj Ĉe 
la asocio: Instruista, fervojsta, kuraci- 
sta, tramista kaĵ aliaj. Estis interesa la 
agado de la instruista sekcio. G i 
ellaboris novan proponon pri la emron- 
duKO de Esperanto en la lernejojn. La 
Supera Instru-Konsilantaro de la Res- 
publiko akceptis la proponon de la Sek- 
cio. Tamen la decido ne estis aprobita 
de la tiama ministro de la klerigo 
V. Ĉervenkov. Oni insistas,- ke estas 
necese renovigi la proponon. Gravan 
rolon plenumas la sekcio de la Mond- 
paca Esperantista Movado (MEM). 
Gi plibonigis kaj plivastigis sian 
agadon. La estraro de la sekcio kon- 
taktiĝas kun la komitato de MEM kaj 
prizorgas plivastigon de ties organo 
'„Paco“ en la lando. La sekcio de la 
Tutmonda Asocio de ia Esperantistoj- 
Ĵurnalistoj ankaŭ ludas gravan rolon 
per sia organo „Internacia uurnalisto"

nn la raporto estis dirite ke la cen- 
tra komitato de BEA estas en konstantaj 
rilatoj kun UEA kaj akiris aŭtoritaton 
antaŭ la ceteraj internaciaj kaĵ naciaj 
Esperanto-organizaĵoj. La Bulgara Espe
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rantista Asocio estas unu el la plej ak- 
tivaj asocioj en la tutmonda esperan- 
tista movado. Gi estas en konstanta 
kontakto kun la pola, hungara kaj aliaj 
asocioj, kun la sovetaj esperantistoj.

Granda tasko staras antaŭ la bulga- 
raj esperantistoj diskonigi per kores- 
pondado kaj per siaj gazetoj ekster- 
lande la sukcesojn atingitajn en nia 
lando kaj nian popolon kun la atinga- 
ĵoj de la fremlandaj pcpoloj.

LA RAPORTO DE LA KONTROLA KOMITATO DE BEA

Post la raporto de la prezidanto de 
BEA firisto Gorov raportis la prezi- 
danto de la kontrola komitato Haim 
Levi. Li montris en sia raporto iujn 
mankojn en la laboro de la estraro de 
BEA, ĉefe mankoj en la kancelario 
de la Asocio kaj en la financaj aferoj 
de la Asocio. Se oni ne starigos severan 
unuestrecon en Ia laboro de la kance- 
lario, ĝiaj mankoj prezentos gravan 
malhelpon en la organiza agado.

Post la raporto estis elektitaj diversaj 
komisionoj: Pri la rezolucio, mandata 
komisiono, konisiono pri elekto de nova 
centra komitato, koinisiono pri la voĉ- 
donado, komisiono pri telegramoj, ko-' 
misiono pri ŝanĝo de la statuto.

En la pridiskutado de la raportoj 
partoprenis pli ol 35 delegitoj. Parolis 
anuaŭ multaj fremlandaj gastoj. La re- 
prezentanto de la esperantistoj elGDR 
interalie diris:

— En la pasinteco oni nomis vian 
landon lando de la rozoj, sed nun ni 
vidas ke la nuna socialisma Bulgario 
estas krom tio lando de ia paca kon- 
struado, lando de pacbatalantoj, lando 
de Esperanto fcaj de esperantistoj.

Ĵan Toma el Francio salutis la bul- 
garajn esperantistojn en la nomo de 
franca labortsta esperantista movado. 
Li rakontis kiel la franca popolo bata- 
las kontraŭ la milito, kontraŭ la fran- 
caj reakciuloj kaj koloniigistoj, por se- 
narmado kaj konservo de la paco.

La reprezentanto de Nederlando Bos- 
song salutante la kongreson diris:

— Mi estas ravita de via suna lan- 
do. Esperanto kaj Esperanto-movado 
helpas por interkompreniĝo kaj amike- 
co inter la popoloj. Via 35-a esperan-

tista kongreso Ĉeestata de multaĵ fremd- 
landaj gastoj-esperantistoj estas pruvo 
pri tio.

Salutparolojn antaŭ la kongreso 
faris ankafi esperantistoj el Svedio, 
Danlando, Italio, Aŭstrio kaj el aliaj 
ŝtatoj. Gravan paroladon faris k-do Zig- 
mund Pap el Hungario pri la esperan- 
tista movado kaj la batalo por paco 
en la socialismaj landoj.

Pri la raportita periodo parolis la de- 
legito de Pazarĝik Ivan Vasilev kaj de 
Stanke Dimitrov k-do B. Drenski.

Pri la mondpaca esperantista mova- 
do parolis k-ino Tinka Lakova. Ŝi di- 
ris ke ekzistas akordigo inter la Bul- 
gara Nacia Komitato por Paco kaj la 
bulgara sekcio de Mondpaca Esperan- 
to-Movado; pri la .komuna laboro de 
Esperanto- movado kun la Komitato de 
la Bulgaraj Virinoj.

D-ro St. Kadiev de Sofio proponis, 
ke ĉiu esperantista societo devas ĉiuse- 
majne kunveni kaj la diskutoj okazu 
nur en Esperanto, por ke ni estu pre- 
taj por 48-a Universala Esperanto-Kon- 
greso.

D-ro Todor Todorov el Sofio rakon- 
tis kiel la esperantistoj-kuracistoj suk- 
cesis krei kuracistan esperantistan sek- 
cionl

La delegito Vŝlĉan Valĉanov en la 
nomo de la esperantista societo en Di- 
mitrovgrad faris kritikon al la Centra 
komitato de BEA, ke ĝi ne sufiĉe uti- 
ligas la favorajn kondiĉojn por laboro 
en la diversaj regionoj de nia socia kaj 
kultura vivo. Ekzemple pri la manko 
aŭ ne sufiĉa kontakto kun la organi- 
zaĵoj de la instruista asocio. Manko de 
kontakto kun multaj atiaj soci-kulturaj 

86



■organizaĵoj, kie ni povas elraontriĝi kiel 
«sperantistoj.

Antaŭ la kongreso parolis la malno- 
va esperantista pionirino el Varna Zora 
Hans. Ŝi rakontis pri la indiferenteco' 
dekomence ĉe iuj respondecaj faktoroj, 
sed pli poste ili komencis rilati al la 
esperantista movado pozitive kaj nun 
ia akordigo de la Iaboro de varna es- 
perantista societo kun aliaj sociaj kaj 
kulturaj organizaĵoj estas bona, ĉar la 
taskoj starantaj antafl ili por solvado 
■estas komunaj.

La reprezentanto de la blindaj espe- 
rantistoj en Plovdiv interalie diris: „Ni, 
la blindaj esperantistoj en Plovdiv, ler- 
nas-kaj laboras sub la zorgoj de nia 
glora komunista partio kaj la registaro. 
Ni estas trankvilaj, ĉar nia estanteco 
kaj nia estonteco estas sekurigitaj."

La vicprezidanto de BEA Atanas La- 
kov parolis pri la ideologio en la es- 
perantista movado kaj pri la idealisma 
flanko de la interna ideo. Li parolis 
ankaŭ pri la kunlaborado de BEA kun 
Unesko, UEA kaj aliaj internaciaj orga- 
nizaĵoj.

Ĥrisfo Manolov el vilago Polski 
Trflmbeŝ en sia parolado diris: „Ĉe 
ni la demando pri akcepto de Espe- 
ranto en la lernejo estas solvita. Ni 
jam instruas al la infanoj Esperanton 
«n la lernejo. Ni kreis internacian espe- 
rantan grupon por korespondado. Niaj 
lernantoj kontaktiĝis kun la lernantoj- 
■esperantistoj de urbo Omsk-USSR kaj 
regule ni korespondas.

K-dino Trajana Petkova parolis pri 
Ja ligo de la virinoj-esperantistinoj kun 
la Komitato de Ia Bulgaraj Virinoj; pri 
la neceseco de kunlaboro inter la espe- 
rantistaj societoj; instrui infanojn en 
Esperanto por Ia venonta Universala 
Eŝperanto-Kongreso.

Fine la sekretario de BEA Violin 
Oljanov anoncis la rezulton de la kon- 
kurado inter la esperantistaj societoj. 
En- la konkurado partoprenis 30 socie- 
toj. La transiran flagon de CK de BEA 
akceptis la prezidanto de S-to „Verda 
Stelo“ en St. Zagora.

La sekvantan tagon, 16-an de julio’ 
raportis la prezidanto de la mandata 
komisiono Nano Nanov.

LA RAPORTO DE LA MANDATA" 
KOMISIONO

Karaj delegitof,
La mandata komisiono, post kjam 

kontrblis la dokumentojn de la espe- 
rantistaj societoj sendintaj delegitojn al 
la nuna 35-a esperantista kongreso, tro- 
vis la jenon:

ĉe  la kongreso estas prezentitaj 59 
esperanto-societoj per 411 delegitoj. E1 
la montritaj 411 delegitoj la komisiono 
trovis kiel neregulajn 14 delegitojn, kiuj 
ne estas aprobataj. Ili estas de la so- 
cietoj:

„ Mondpaco" —- Karnobat — 1; „Vap- 
carov“ — Mezdra — 1, „Lumo“ — Tŝr- 
novo — 1, „Esperanto-triumfonta“ — 
Petfiĉ -^ 2 , „Zamenhof“ — Razgrad — 1, 
„Vekiĝo“ — Kolarovgrad — 3, „Vasil 
Levski" — LKarlovo — 1, „Flamo“ —- 
Kjustendil — 1, „Espero“ — Sliven — 1, 
„Internacia amikeco" — Dimitrov- 
grad — 1, „Pacbatalanto“ — Raz- 
grad — 1.

Sekve, la regulaj laustatute delegi- 
toj estas entute 397, kiuj rajtas parto- 
preni en la voĉdonado.

E1 la delegitoj — 314 estas viroj 
kaj 83 estas virinoj, aŭ la virinoj pre- 
zentas 20 procentojn el la tuta nom- 
bro.
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Laŭ profesio kaj laŭ instruiteco la 
delegitojn oni povas dividi jene:

Laŭ profesio:
1. Oficistoj 179
2. Laboristoj 49
3. Instruistoj 26
4. Lernantoj 36
5, Kuracistoj 7
6. Ĵjrnalistoj 14
7. Inĝenieroj 5
8. Pensiuloj 54
9. Diversaj 27

Entute 397

Laŭ instruiteco |
1. Unuagrada instruado 15
2. Progimnazia 81
3. Meza 172
4. Supera „ 99
5. Duonsupera I 30

Entute 397

Laŭ aĝo:

23 delegitoj 
95 

116 
140 
23

1. Gis 18 jaraĝaj
2. De 18 ĝis 28
3. De 28 ĝis 40
4. De 40 ĝis410
5. Pli aĝaj ol 60 jaroj
La meza aĝo de la gelegitoj estas

40 jaroj, kio montras, ke nia esperan- 
tista movado, laŭ la aĝo de siaj mem- 
broj, esfas juna kaj sangoplena mova- 
do, esperiga por bona kaj rapida 
progreso.

Laŭ tio de post kiam la delegitoj estas 
esperantistoj ili estas distribueblaj jene:

L Esperantistoj de 5 jaroj estaS
200 delegitoj

2. Esperantistoj de 15 jaroj estas 
B

Esperantistoj de 25 jaroj estas 
33

Esperantistoj pli ol 25 jaroj estas 
122

3.

4.

Entute 397
Laŭ politika aparteneco la delegitoj 

estas distribuataj:
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1. Senpartiaj delegitoj 187
2. Membroj de Komun. partio 143
3. Membroj de BZNS (Agr. asocio) 7
4. Junuloj-Komsomolanoj 601

Entute 397

Karaj delegitoj, kion montras tiuj ci- 
ferof ? 11 i montras, ke _nia esperantista 
movado dum la milita "periodo kaj dum 
la periodo de la kulto al la personeco 
progresis tre malrapide. Sed post la 
Aprila plenkunsido de Bulgara Komu- 
nista Partio 1956 a jaro nia movado 
rapide progresis. Nun en nia lando ek- 
dstas tre favoraj kondiĉoj por evoluo 
de la movado. Tio estas ŝuldata antaŭ 
ĉio al la favora rilato de nia Komu- 
nista partio kaj la registaro al nia es- 
perantista afero.

Post tio en la nomo de la komisio- 
no pri la rezolucio raportis Atanas La- 
kov. Pri la rezolucio estis faritaj iu j 
notoj de la delegitoj, post kio ĝi estis 
voĉdonita kaj akceptita de la kon- 
greso.

Pri ia ŝanĝoj en la statuto de BEA 
raportis la prezidanto de la komisiono 
Violin Oljanov. Post mallonga disku- 
tado la ŝanĝoj estis akceptitaj de la 
kongreso.

Pri elekto de nova Centra Komitato 
de BEA kaj Kontrola Komitato rapor- 
tis la prezidanto de la komisiono pri 
propono de novaj organoj Ivan Batak- 
liev el Plovdiv. Oni proponis pligran- 
digi la konsiston de la Centra Komi- 
tato de 41 al 61 membroj. La kongre- 
so akceptis tiun proponon.

Fine okazis balotado- pri elekto de 
nova Centra Komitato kaj Kontrola Ko- 
mitato. Post la kontrolo de la balotado 
la membro de la komisiono pri balo- 
tado Dimtar Dojĉev anoncis la rezul- 
ton. La nova Centra Komitato kaj la 
Kontrola Komitato estis elektitaj unua- 
nime.

La membro de la komisiono pri te- 
legramoj Haim Levi tralegis saluttele- 
gramojn al CK de BKP, al la Nacia 
Komitato por paco, al la Nacia Konsilan-
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laro de la Patrolanda Fronto, al la 
•Centra Konsilantaro de la sindikatoj 
kaj al UEA.

Dum la kongreso okazis fakkunsi- 
doj: de instruista sekcio, de kuraciŝta 
sekcio, de ĵurnalista sekcio, aparta kun- 
veno de la junuloj, kunsido de MEM 
sekcio k. a.

Dimanĉe-vespere je la 15-a de julio 
estis prezentita kun granda sukceso 
interesa teatraĵo en la Burgasa teatro

de niaj ŝatataj artistoj esperantistoj Ana- 
ni Anev, Belka Beieva kaj nia juna 
amatorino Delka ĉolakova.

Lunde je la 16-a de julio estis orga- 
aiizita granda manifestacio tra la urbo

ĉekape kun orkestro. La kongresanoj 
honoris la pereintaju heroojn por popola 
libereco per almeto de florkronoj antaŭ 
ilia monumento.

Honore al la 35-a bulgara esperanti- 
sta kongreso okazinta en Burgas la 
Urba konsilantaro nomis unu straton 
„Esperanto“. La nomigo de la strato 
fariĝis per solena inaŭguro. Tiuokaze 
ĉe la inaŭguro parolis la prezidanto de 
Urba Konsilantaro Valĉo Minev kaj 
la prezidanto de BEA Uristo Gorov.

Okaze de la fermo de la kongreso, 
lunde vespere okazis granda mitingo 
de la paco en la Somera teatro, kie 
krom esperantistoj ĉeestis multaj ŭrba- 
noj de Burgas. Parolis la sekretario de 
la distrikta komitato por paco kaj fremd- 
landaj gastoj-esperantistoj, post kio la 
kongreso estis fermita.

Dum la kongreso estis okazigita ek- 
zahieno de esperantistoj -r-' tri perso- 
noj. por instrukapablo kaj la ceteraj por 
scipovo de la lingvo.

Je la 17-a de julio la kongresanoj faris 
ekskursojn al la belegaj somerrestade- 
joj: Suna Bordo, Ropotamo, Primorsko, 
Nesebr k. a.

Nano Nanov

Nova Centra Komitato de Bulgara 
Esperantista Asocio

1. Aleksandar Dimitrov Georgiev 
'2. Angel Georgiev Ĉikov (Anĝelo) 
-3. Anastas Dimitrov Ĉalakov
4. Asen Atanasov Penkov
5. Asen Georgiev Grigorov 
■6. Atanas Iliev Gaev
7. Atanas Lakov Petkov
8. Bogdana Ivanova Popova
9. Bonka Minĉeva Mandeva

30. Boris Kostadinov Drenski
31. Violin Canev Oljanov
12. Ganĉo Nedelĉev Ganĉev
13. Georgi- Idakiev Pavlov
14. Georgi Ĥristov Dimov
15. Georgi Laskov
16. Dimitar Dojĉev Velev
17. Dimo Ĵekov Trudoljubov
18. Dimo Petrov Martinov
19. Inĝ. Dobri Stanilov Dobrev
20. Donĉo Simeonov Ĥitrov
21. Emil Ivanov Keremidĉiev

22. Zdravko Iliev Velikov
23. lvan Bonev Sarafov
24. Ivan Vasilev Batakliev
25. Ivan Dimitrov Keremidĉiev
26. Ivan Konstantinov Vasilev
27. Ivan Kanev lvanov
28. Ignat Nikolov Ignatov
29. llia Marinov lllev
30. Irina Miteva Markova
31. Kiril Stojanov Draĵev
32. Koljo Petrov Panĉev
33. Krastjo Dimitrov Petkov (Karucin)
34. Liljana Mireva Lazarova
35. Maria Petrova Preslavska
36. Minko Ivanov Conkovski
37. Mihail Jankov Mekikĉiev
38. Nano Vutov Nanov
39. Nikola Bogdanov Aleksiev
40. Nikola Iliev Nikolov
41. Nikola Petkov Mitev
42. Nkolaj Parvanov Nikolov
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Kontrola Komitato £e CK de BEA>

1. Asen Aleksandrov Bonev
2. Vjara Kirilova Nikotova
3. Sveja Todorova Vdlova
4. Stefan Dimitrov Jonĉev
5. Ĥaim Buko Levi

Estraro de CK de BEA

Prezidanto: Ĥristo Gorov 
Vicprezidanto: Atanas Lakov 
Sekretario: Violin Oljanov 
Membroj: Dimitŭr Dojĉev, Ivan Sarafov 

Ivan Keremidĉiev, Krŝstjo Karucin, M iĥai 
Mekikĉiev, Radka Rajnova, Simeon Simeonov 
Trajana Petkova

O L U C I O

43. PctAr Kolev Nenov
44. Petko Petrov Arnaudov
45. Radka Danĉeva Rajnova
46. Radoslav Kuzmanov Triĉkov
47. Simeon Delĉev Simeovov
48. Simeon Petrov Dimitrov
49. Simeon Stefanov Ĥesapĉiev
50. Slavĉo Spasov ŝijakov
51. Stojan Goranov Moraresku
52. Prof. d-ro Stojan Stoev Ĝuĝev
53. Tasko Borisov Tasev
54. Tinka Todorova Lakova
55. Trajana Spasova petkova
56. Ĥristo Manolov Ĥristov
57. Jdristo Marinov Gorov
58. Canko Petknv Murgin
59. Cvetan Nikolov Cvetkov
60. Inĝ. Ĉudomir Miĥajlov Kantarĝiev
61. Ŝterjo Zafirov Kukuŝev

R E 2
de I  35-a Kongreso de la Bulgaraj Esperantistoj I 

okazinta en Burgas de la 14-a ĝis la 16-a de julio 1962
La plej granda evento okazinta en la mondo post la kongreso en Tarnovo (1960) estas 

la 22-a Kongreso <le la Komunista Partio de Sovdtŭflio, kiu celebras novan triumfon de la 
marksismoriettiitĴSrnfr, La Komunista Pariio de Sovetunio faris grahditn politikan heroajon, me- 
tinte finon al pasinteco karakteriza per siaj metodoj de kulto al la personeco en la laboro,. 
k iu j malakcelis la rapidan evoluon laŭ la vojo al ia komunismo. La 22-a Kongreso de la Ko- 
munista Partio de Sovetunio kaj la Novembra Plenfeunsido de la Centra Komit.ito de la Bul- 
gara Komunista Partio, kiu ĝin postsekvis, antaŭenpuŝis ankaŭ la ĉufbnkan evoluon de nia 
lando. Ui. kiel ankaŭ la evoluo de nia lando post Ia Aprila Plenkunsido, kreis tre favorajn cir- 
konstancojn pri la laboro de la Bulgara Esperantista Asocio, pri la disvolviĝp de ia Esperanto- 
movado en nia lando. Dum tiu ĉi periodo la Bulgara Esperantista Asocio ĉiulflanke subtenis la 
politikon de paco kaj interkompreniĝo de la popoloj, kiun firme efektivigis la sociaiisma ten- 
daro fronte kun Sovetunio.

Dum la raportita periodo la Asocio notis konsiderindajn sukcesojn. La societoj fariĝis 
B g  kun p li ol 5(100 membroj. La organiza, la kultur-kleriga kaj la ideologia laboroj pliboniĝis. 
La Centra Komitato de ia Bulgara Esperantista Asocio gvidis la societojn p li konkrete kaj pli 
regute. La redaktado de .Bulgara Esperantisto" ankaŭ plibon ĝis konsiderinde, kaj ĝia enhavo 
variiĝis. Oni metis la komencon al sistemaj iniciatoj p jr  plibonigo de la lingva nivelo de la 
tile'inbroj kaj piibonigo de ia instruado de Esperanto per specialaj kursoj, ekzamenoj ktp. La 
ppmulto el la societoj eliris el sia izodteco kaj kune kun ariaj organizajoj partop-enas tutpo- 
polajn manifestaciojn kaj aktivecojn, laborgrup ijn, ekskursojn, renkontĝojn kaj aliajn amasajn 
manifestiĝojn. Nian movadon aliĝis nova alfluo de junuloj.

Kune kun tiu j ĉi a#ngĤgf 13 laboro de la Asocio suferas multajn mankojn. Ankoraŭ 
estas societoj, kiuj kondukas ineitan vjvon, ne scipovas interrilati kun la aliaj sociaj organi- 
zajoj kaj fari efikan propagartdon. L,a laboro kun la junularo estas subtaksata. Iuj societoj ne 
pagas la membrokofizon en la l.mtempo laŭ trimonatoj. Oni ne gvidas sisteme la internacian 
korespondadon. Oni aliakSs; mankojn ankaŭ en la organoj de la Centra Komitato de la Bulgara 
Esperantista Asocio. Ne sufiĉa estas la postulemo al il i.  La kritiko kaj la memkritiko ne es- 
tas sur la necesa alteco. Malgraŭ la farita konkurso pri verkado de iernolibroj kaj eldono de 
granda biilĝafasdspefanta vortaro, la tasko kontentigi la bezonon pri Ierniioj ne estas plenu- 
mita. Nekontentigan agadon elmontris la fakoj „Internacia korespondado" kaj „lnstru-propaganda". 
Nekontentiga estis ankaŭ la agado de la ĵurnalista sekcio rilate al la propagando, per nla gaze- 
taro kaj radio; La kancelario de la Asocio ankoraŭ ne respondas regtile al la leteroj. Ankoraŭ 
estas okazoj de ne-ricevo de apartaj numeroj de „Bulgara Esperantisto" kaj aliaj gazetoj.

Aŭskŭitinte kaj pridiskutinte la raporton de la Centra Komitato de la Bulgara Esperan- 
tista Asocio kaj de KK, la 35-a Kongreso de la Bulgara Esperantista Asocio
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D E C I D A S:

1. Plene aprobasla organizan, la kultur-klerl- 
ĝan kaj la propagandan agadon de la Centra Ko- 
mitato de Bulgara Esperantista Asocio por Ia 
periodo de la 34-a ĝis la 35-a Kongreso.

2. Varme alvokas la bulgarajn esperantistojn 
aliĝi ankoraŭ p li intense al la konstruado de 
la nova vivo, partopreni ptej aktive la kon- 
struon de la material-teknika bazo de la socia- 
lismo por eniri pli rapide en ia komunismon. 
Honore al la 48-a Universala Esperanto-Kon- 
greso Ia nombro de la membroj de la Asocio 
pliiĝu de 5 000 al 6000 personoj.

3. La fcentra Komitato de Bulgara Esperan- 
tista Asocio kaj la societoj fiksu la atingitajn 
sukcesojn, plubonigante la organizan laboron 
kaj plifortigante Ia asocian disciplinon.

La Centta Komitato kaj ĝiaj membroj el la 
distriktoj aktivigu la neaktivajn societojn kaj 
helpu al la p li maifortaj disvolvi pti vastan 
agadon.

4. Varbi alcelite novajn adeptojn de Espe- 
ranto precipe el la medio de laboristoj, kam- 
paranoj kaj oficistoj. Niaj avangardaj labori- 
stoj kaj membroj de agrikulturaj labor-koope- 
rativoj devas - uzi Esperanton, kontaktiĝante 
B B  siaj fratoj en la aliaj landoj.

5. Daŭrigl kaj plibonigi la kultur-klerigan 
kaj ideoedukan laboron inter la membroj de 
la Asocio, legante konvenajn referajojn kaj 
raportojn. La bulgaraj esperantistoj devas esti 
homoj kun vastaj konoj kaj kulturo, kun su- 
pera spirito kaj morala pureco.

6. Fortikigi la fakojn de la Centra Komitato 
kaj precipe la fakon „Internacia Korespondado' 
kaj „Instru-propagandan“ , kaj ankaŭ la Ĵurna- 
listan Sekcion per konvenaj kamaradoj, kiuj 
povos plenumi la respondecajn taskojn en ĉi 
t iŭ j gravaj organoj de la Asocio.

7. La Centra Komitato kaj la estraroj de la 
societoj planu kaj efektivigu iniciatnjn pri al- 
tigo de la lingvonivelo de la membroj kaj 
precipe de la instruado de Esperanto. Ĉiujare 
oni okazigu kursojn por preparo kaj repreparo 
de lektoroj kaj ekzamenojn por lingvoscio kaj 
instrukapablo.

8. Konstanta tasko- de CK de BEA kaj de 
la sociefoj. precipe tiu j en la distriktaj centroj,
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estu la daŭrigo de la insistaj klopodoj ĉe la 
Ministerio de la klerigo kaj la kulturo kaj la 
Klerigaj Fakoj ĉe la Distriktaj Popolŭj Kon- 
siiantaroj por enkonduki la lernadon de Espe- 
ranto en la studrondojn de la lernejoj.

9. La societoj kaj ĉiuj esperantistoj disvas- 
tigu siajn ligojn -kun esperantistoj et la tuta 
mondo kaj rakontu al i l i  pri nia paca kaj kon- 
strua laboro. La Centra Komitato de Bulgara 
Esperantista Asocio kunvoku konferencon pri 
interŝanĝo de sperto en la internacia kores- 
pondado.

10. Fondi junulajn grupojn en Ĉiuj societoj, 
kie ankoraŭ tiaj ne ekzistas, kreante kondiĉojn 
por laboro laŭ la postutoj kaj la interesoj de 
la nuntempa junularo. Helpi la estrarojn de la 
junulaj grupoj en la eduka laboro.

11. La redaktado de „Bulgara Esperantisto" 
estu ankoraŭ plibonigita; ĝia aktivularo de aŭ- 
toroj plivastiĝu; la enhavo de la gazeto estu 
variigita. La gazeto periode estu diskutata en 
la si cietoj. „BuIgara Esperantisto" fariĝu skolo 
por edukado de junaj aŭtoroj.

12. La societoj uzu sisteme kaj organizite 
interesajn materialojn en la esperantaj gaze- 
toj kaj korespondajoj, k iu j estas ricevataj ĉe 
ni. La materialoj estu uzataj por la lokaj ĵur- 
naloj kaj radio-aranĝoj, por tlmontrejoj kaj 
murgazetoj.

13. Konstanta tasko de la Centra Komitato 
de Bulgara Esperantista Asocio estu la ver- 
kado de novaj lernolibroj kaj lerniloj, iompo- 
stioma aperigo de lernolibroj por diversaj ka- 
tegorioj de kursanoj.

14 Ĝis la fino de la jaro la societoj ordigu 
siajn kontojn pri la markoj .Espeiatito-domo*.

11. Honore al la 8-a Kongreso de Bulgara 
Komunista Partio kaj al la 48-a Universala 
Esp- ranto-Kongreso oni varbu novajn esperan- 
tistojn en la societoj, oni dtnu al i l i  konkre- 
tajn taskojn.

La bulgaraj esperantistoj ankoraŭ pli intime 
unuiĝu ĉirkaŭ la Centra Komitato de Bulgara 
Komunista Partio fronte fcun k-do T. Jivkov 
kaj montru ankoraŭ pli altan krean aktivecon 
en la batalo por plenumado de la ekonomiaj 
kaj aliaj taskoj.

yCTABA HA BEC
1. Mji. 1 b). Cnen nytnme „b nyx Ha“  na ce npnfiasn: „naTpH0TH3T>M h npoJieTapcKH". 

Caea aywaTa „HHTepHau,H0HajiH3T>M“ na ce npnĜann: „Ha npHBi>p3aHOCT kt>m jiarepa na co- 
UHaJIH3Ma H MHpa“.

2. Mji. 2 fl). Cjiea ayMaTa „CTaTHCTHnecKH“ na ce npti6aBH „h HCTopHuecKH".
3. Mji. 10 aJi. III. fcjiea jtyM»te „ l 2 3 4ijieiioncTe Ha“  jra ce npnĉann: „6wpoTO Ha“ . C/iejt 

ayMHTe „UK Ha BEC u “ jta ce npitĉaBn; „npeflcejtaTeJisiT“ .
4. Mji. 18. BMecio „ot 7—9 AyuiH“ CTaBa: „ot 7—11 jtyuiH“.
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5. Mji. 20 a ji. 2. C aea  AyMHTe „ 6 E C “ a a  ce  nocraBH Tomca, a nocneAHHTe ayMH „ci»c ct»-' 
Bem aTeJieH  r j i a c "  Aa ce  3aiepKHaT.

6. C nea mji. 21 a a  ce  c t3 jia a e  hob uieH 22 cbc CJiejHOTo cbA bparaH H e: „B rpaAOBe, Kb- 
AeTo HMa noBene ot eAHO a-bo, ce o6pa3yBa rpaACKH komhtct ot eAHaKbB 6pofl npea- 
CTaBHTeJIH Ha BCSIKO Apy>KeCTBeHO pbKOBOACTBO. T03H KOMHTeT OCbmeCTBSBa o6uih Mepo- 
npHSTHs h ci>TpyAHHHecTBo Mes<Ay ApyatecTBaTa. KoMHTeTbi onpeaejis npeAceaaTeji h 
ceKpeTap"»

7. HoMepaiiHHTa Ha cneABainHTe ineHOBe ce h3mchh c iijhoc eaHa eAHHHiia.
8. CTap HJieH 22. B H aiano io  Ha H3peieHneTO Aa ce nocTaBH AyMaTa: „OpraHH3aunoHHH“. 

B npan Ha nbpBOTO H3peseHHe ayMHTe „b Meceua" aa B  3aMenST c : „Ha 3 Mecena",
9. CTap ha. 27. Cnea AyMaTa „Asocio„ Aa ce npnOaBn THpe h ayMHTe: „Centra Komitato".

M 3 M E H E H H

C/rap TeKCT:

Ma. 1. b) aa  Bb3nnTaBa CBOHTe MJieHoae b 
a y x  Ha HHTepHaHHOHaAH3bM, k3to H3non3yaa ec- 
nepaHTO sa yKpenBaHe h pa3iunpsBaHe npb3KH- 
T e  c ApyrHTe HapoAH . . .

Ma. 2 a ) Cb6npa CTaTHCTHHecKH AaiiHH 3a ec- 
nepaHTCKOTO ABHHreHHe b CTpaHaTa;

Mn. 10. aA. III. MjieHOBeTe Ha U.K Ha BEC 
h Ha KK iipn U.K ca no npaBO AeneraTH na 
KOHrpeca.

MA. 18. UeHTpaAHHST KOMHTeT H3ŬHpa H3 
cboh  CbCTaB BIOPO (Estraro de CK) ot 7—9 
AyuJH, k3to onpeAeas npeAceAaTeji, noAnpeAce- 
AaTea h ceKpeTap.

Ma. 20 . HjieHOBeTe Ha KK npn UK Ha BEC 
M oraT Aa ysacTByBaT b saceaaHHSTa wa UK Ha 
•BEC cbc. cbBemaTeAeH rnac.

Ma. 22 . CbCpaiiHHTa na apy>KecTBOTO ce cbhk- 
naT He no-psAKO ot cahh m>T b Meceua.

Ma. 27 . flesaTbT Ha BEC e KpbTbji, b c p e- 
j ia ia  neronv iK a, a  naoKono HMa naaiHic „Bul- 
g a r a  E s p e r a n t i s t a  A so c io " .

M J I E H O B E

PfeMeHsj ce  TaKa:

Aa Bb3IlltTaBa CBOHTC MJIĈHOBe B Ayx Ha naTpno- 
TH3bM H npOJieTapCKH HHTCpHBIlH0HaAH3bM, Ha 
npHBbp33H0CT KbM Aarepa na comiaĴiH3Ma n 
Mnpa, KaTo H3noA3yBa ecnepaHTO . . .

Cbĉlipa CTaTHCTHMeCKH II HCTOpHieCKH A3HHH 
3a ecnepaHTCKOTO ABHsreHHe b cTpaHaTa;

MaeHOBeTe Ha 6 iopoto Ha U K  Ha BEC h npea- 
ceaaTe.isT Ha KK npn U K  ca no  npaBo Aeae- 
raTH Ha Kourpeca.

UeHTpaAHHST KOMHTCT H3Ĉnpa H3 CBOS CbCTaB 
BIOPO (Estraro de CK) ot 7— 11 AyniH, Ka- 
to . . .

UaeHOBeTe Ha KK npn UK m  BEC MoraT Aa 
yiacTByBaT B3aceAauHSTa Ha UK Ha BEC.

OpraHH3aiiHOHHHTe cbdpaHHs na ApywecTBOTo 
ce CBHKB3T ne  nO-pHAKO OT eAHH HbT B TpH 
Meceiia.

IlesaTbT Ha BEC e KpbrbA, b cpeaaTa nero- 
AbMKa, a naoKOAo HMa hŭahhc „B ulgara Espe- 
ra n tis ta  Asocio — C en tra  K om itato“.

JUNULARA KUNVENO
en la kadroj de la 35-a Kongreso 

de BEA en Burgas
La 16-an de julio, la trian tagon de 

la 35-a Kongreso de BEA, okazis la 
tefkunveno de la Junulara sekcio de 
la asocio. Senhezite ni povas nomi ĝin 
kunveno de novaĵ ideoj kaj de... nesu- 
fiĉa tempo. La 138 partoprenantojn-ge-

junulojn el la tuta landokaj gastojn el 
ekstertando bonvenige salutis k-do 
N. Petrov, prezidanto de la Junulara 
grupo en Burgas. La kunvenon gvidis 
k-do D. Dobrev. Varmajn salutojn al 
la bulgara esperantista junularo trans-
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donis la ĉeestantaj gastoj — R. Bur- 
meister (GDR), s-rino H. Thumann (Aŭ- 
strio), J. Thomas (Francio) kaj f-ino 
Ir. Skorupa (Pollando). Ili ĉiuj bon- 
deziris sukcesojn al nia junularo kaj 
promesis amasan partoprenon flanke 
de iliaj landoj en la venontjara 19-a 
IJK en Vraca.

La raporton de la estraro de la Ju- 
nulara sekcio legis la prezidanto — 
inĝ. S. Simeonov. En la diskutoj par- 
toprenis 15 gejunuloj el 13 urboj, pre- 
zidantoj aŭ aktivuloj de lokaj jnularaj 
grupoj. Oni faris multajn proponojn, 
inter kiuj aparte menciindaj estastiuj 
pri intergrupa konkurado, pri organizo 
de belartaj konkursoj, pri plivigligo de 
la kontaktoj inter la estraro kaj la lo- 
kaj grupoj. Reprezentanto de la geju- 
nuioj el Varna proponis la venonta 
Tutlanda junulara balo okazu en Var- 
na. Unuanima estis ls opinio, ke la 
okazigo de la junulara kunveno en la 
lastaj horoj de la kongreso, en streĉita 
atmosfero, ĉe manko de tempo, nega- 
tive influas al ĝiaj rezultoj. La malfruo 
de aliaj gravaj kongresaj eroj, preĉipe 
de la balotado, same malhelpas la junu- 
laran kunvenon kaj inverse. Mem ĝia 
konsidero kiel faka kunveno estas iom 
nelogika, ja la junuloj same havas siajn 
diversajn fakojn, kaj ilia partopreno en 
la fakkuhsidoj povus esti utila. Oni es- 
primis la opinion, ke eble plej konve- 
na tempo por la kunveno estus la po- 
sttagmezo de la unua labortago de la 
kongreso. Tiamaniere krome, la deci- 
doj de la junulara kunveno kune kun 
eventualaj proponoj, tuŝantaj la agadon 
de la asocio kiel tuto, estus prezenteb- 
laj antaŭ la kongresa plenkunsido.

La kunveno akceptis do la sekvan- 
tan rezolucion:

La JUNULARA KUNVENO okazin- 
ta la 16-an de julio 1962, dum la 35-a 
kongreso de la Bulgara esperantista 
asocio en Burgas,
notas

— la konsiderindan organizan sta- 
biligon de la Junulara sekcio

de Bulgara esperantista asocio. 
H  la pozitivan rolon, kiun ludis 

la organizitaj dum 1961 kaj
1962 — Tutlandaj esperanti- 
staj junularaj baloj, por akti- 
vigo de la esperantista junu- 
laro en la lando, por plivigli- 
go de la kulturaj aktivecoj de 
Ia lokaj junularaj grupoj kaj 
por plialtigo de la lingva ni- 
velo de la esperantistoj.

H  la fondon de junulara Informa 
servo, kiu celas kompetentan 
informadon pri Esperanto en 
Ia junularaj medioj kaj larĝan 
informadon pri Bulgario, ka 
pri la landa movado ekster- 
landen.

— la kontentigan evoluon de 1* 
internaciaj kontaktoj de la bul- 
gara esperantista junularo kaj 
la aktivan partoprenon de la 
Junulara sekcio de BEA en 
la vivo de . TEJO kaj en 
internaciaj junularaj manifesti- 
ĝoj-

aprobas la agadon de la estraro de la 
Junulara sekcio.

decidas:
1) La Junulara sekcio de BEA no- 

miĝu BULGARA ESPERANTO- 
JUNULARO.

2) La estraro de BEJ konsistu el 
trimembra sekretariaro kun deci- 
da rajto kaj reprezentantoj el la 
tuta lando kun kohkretaj komi- 
sioj.

3) .La lokaj junularaj grupoj aktive 
helpu la societojn en ĉiuj inicia- 
toj kaj speciale en la kultura kaj 
turisma agado, ĉe la kolekto de 
la membrokotizo kaj de abonan- 
toj por la asocia organo „Bul- 
gara esperantisto".

4) La estraro de BEJ kaj la loka j' 
grupoj klopodu pri fondo de junu- j 
laraj grupoj ĉe ĉiuj pli grandaj 
societoj de BEA.

5) La junularaj grupoj flegu konstan- 
tajn kontaktojn kun la lokaj or-
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ganizaĵoj kaj komitatoj de la Kom- 
somolo; partoprenu en ĉiuj tut- 
popolaj kaj junularaj kampanjoj, 
helpo de la vilaĝoj, kolektado de 
kuracherboj ktp. p">r akiri anko- 
raŭ pli larĝan socian rekonon kaj 
pli altan aŭtoritaton de nia movado.

6) En kunligo kun la antaŭ^tarantaj 
dum 1963 internaciaj kongresoj 
en nia lando, la estraro de BEJ 
kaj la junularaj grupoj zorgu pri

— plialtigo de la lingva nivelo 
de siaj membroj per organizo de 
kursoj, konkursoj, parolrondoj ktp.

— plivigligo de la kulturaj akti- 
vecoj kaj plialtigo de la arta ni- 
velo de la kantgrupoj kaj aliaj 
ensembloj.

— intensigo de la internacia ko- 
respondado kaj pri ĝia saturigo 
per abunda informa materialo pri 
Bulgario kaj pri la landa movado.

7) La informa servo de BEA zorgu 
pri lnformado antaŭ naciaj instan- 
coj, eldonadu informajn dokumen- 
tojn kaj prizorgu artikolojn por 
la gazetaro.

8) BEJ efektivigu konkretan kunla- 
boron kun la instruista sekcio de 
BEA por aktivigi la agadon en 
ia lernejoj kaj popularigi la pozi- 
tivan sperton.

9) La junulara paĝo en gazeto „Bul- 
gara esperantisto" akiru pli klare 
fizionomion' de organo de BEJ.

10. BEJ kunlaboru ankoraŭ pli aktive 
kaj konkrete kun la alilandaj es- 
perantistaj junularaj organizaĵoj, 
sur kampoj kultura, informa kaj 
turisma.

rekomendas
— al CK de BEA, rezervi eston- 

te por la junulara kunveno en

la kadroj de la kongreso 1« 
tutan posttagmezon de la unua 
Iabortago.

— al la estraro de TEJO, kunla- 
bori pli elaste maltimeme kun 
ĉiuj neesperantisaj organiza- 
ĵoj; por disvastigo de la lnter- 
nacia lingvo kaj por samtem- 
pa plialtigo de la aŭtorita- 
to de TEJO, kiel internacia 
junulara organizaĵo.

— al la estraro de STELO, al 
la tutmonda esperantista stu- 
dentaro kaj al Skolta Espe- 
ranto-ligo kunfandiĝi kun 
TEJO, por tiel esti pli eko- 
nomie kaj rezultoplene utili- 
gataj la fortoj de la esperan- 
tista junularo por la celoj de 
la movado.

La kunveno unuanime elektis la je- 
najn kamaradojn en la nova estraro: 
AL Dimitrov, Anna Prahova kaj Emil 
Keremidĉiev el Sofio, Enjo Daskalov 
el Vraca, Jordan Angelov el Plovdiv, 
Momĉo Momĉev el Ruse, Nikola Pilev 
el Varna, inĝ. Simeon Simeonov el So- 
fio kaj Stefka Markova el Gabrovo. 
Samtempe kiel Komitatanoj de TEJO 
estis reelektitaj N. Nikolov, D. Dob- 
rev • kaj S. Simeonov kaj novelektitaj 
E. Keremidĉiev kaj A1 Diuŭtrov.

Tuj post la kunveno okazis la unua 
plenkunsido de la novelektita estraro, 
kiu elektis S. Simeonov kiel prezidan- 
to, E. Keremidĉiev vicprezidanto kaj 
Al. Dimitrov — sekretario. Oni inter- 
ŝanĝis opiniojn pri la ĉefaj antaŭsta- 
rantaj taskoj kaj pri la konkretaj for- 
moj de agado de la estraro.

La kunveno same sendis telegramojn 
al CK de la Komsomolo en Sofio kaj 
al TEJO.

POR LA PACO KAJ LA AMIKECO 
l .  KVANTO KAJ KVALlTO Tarnovo en 1960 — 1400. Nun la va-

gonaroj, la aŭtobusoj, la ŝipoj kaj la 
F La kvanto ĉiam kreskas kaj kreskas. aviadiloj elŝutis en la kongresurbon Bur- 
La kongreson en Varna en 1958 par- gas pli ol 1800 geesperantistoj. Tio 
toprenis 1200 gekongresanoj, tiun en estas respegulo de la konstanta kresko 

☆14



'de nia Esperanto-movado, de la inte- 
reso al la internacia lingvo. La espe- 
rantistoj inundis la urbon kaj formis 
la karakterizan trajton de la apudmara 
urbo dum tiu j tagoj. La verdaj flagoj 
kaj la sloganoj salutis ilin, il i aŭdigis 
la esperanto-parolon ĉie. La 50 ekster- 
landaj gastoj el Hungario, Jugoslavio 
Nederlando, Aŭstrio, Francio, Pollando, 
Germana Demokratia Respubliko, Italio 
Rumanio Danlando kaj Svedio, kolo- 
rigis la bildon de la kongresa plivi- 

rgliĝo. La urbanoj povis konstati la 
praktikan aplikon de la internacia lingvo.

Ordinare la granda kvanto malalti- 
gas la kvaliton. Sea dum tiu ĉi jaro 
evidente tio ne okazis. La amaso pli 
lerte regis la lingvon. Tio ne estas nur 
suprajaj impresoj. Tion montris ankaŭ 
la ekzamenoj. A1 ekzameno „L “ aperis 
21 personoj (14 viroj kaj 7 virinoj). 
E1 ili plensukcesis 9, kiuj ricevis dip- 
lomojn por supera lingvo-kono. Por 
meza lingvo-kono ricevis diplomojn 10 
personoj kaj malsukcesis nur du. Mal- 

•graŭ la plialtigitaj postuloj de la ekza- 
menkomisiono, la rezultoj estas pli bo- 
naj ol antaŭe. La ekzamenitoj montris 
,pli bonan preparon. Ĉiuj tri, kiuj sin 
•prezentis al ekzameno „ I “ , sukcese ĝin 
•eltenis.

2. INAŬOURO, INTERKONATIĜOJ, 
MALNOVAJ AMIKOJ

La inaflguro solena de la kongre- 
so okazis sabate, la 14-an de julio. Eĉ 
la vasta subĉiela somera teatro mont- 
riĝis nesufiĉa por enteni ĉiujn gekon- 
gresanojn kaj interesiĝantan urbanaron. 
ĉe la eksono de la Esperanta himno 
aplaŭdegoj ekskuis la aeron. La miloj 
da ĉeestantoj rekompencis danke la ĥo- 
ron kaj la orkestron. Gratuloj de so- 
-ciaj kai kulturaj organizaĵoj. Varmaj 
vorto j de solidareco en la batalo por 
.paco fare de la eksterlandaj gastoj. 
Ĵĵupera momento de la solenaĵo estis 
la fanfara eniro kaj gratulo de la in- 
fanoj-„pioniroj“ . G i provokis la admi- 
ron kaĵ la aplaŭdegojn de la esperan- 
tistaro.

B

Miloj da steloj surŝutis la bluan ĉie- 
lon de Burgas, kiam la kongresanaro 
sin direktis al la salonegoj de la luksa 
restoracio „Primorec“ . La interkonati- 
ĝa vespero komenciĝis. La malnovaj 
amikoj renkontiĝas kun ĝojkrioj. La 
novuloj rigardaskun intereso la manife- 
stiĝon de la tradicia amikeco de la 
veteranoj kaj serĉas konatiĝojn. La 
dancplaceto konfirmas la malnovan ami- 
kecon kaj metas la bazon de novaj. 
ĉie regas fesĵa gajeco. . . Malfrue en 
la nokto reeĥas la junecaj kantoj kaj 
infekta rido.

La laborkunsidoj pasis en bona ordo. 
Multajn interesajn Jaferojn rakontis la 
delegitoj pri sia agado, utilaj propo- 
noj estis faritaj. Rimarkinda fakto estis 
en tiu ĉi kongreso la aktiva partopreno 
de la junaj esperantistoj. Tio ĉi ja estas 
signo kun granda signifo.

La mitingo de la paco denove sub- 
strekis la strebon de la popoloj al paco 
kaj frateco kaj la utilon de Esperanto 
en tiu batalo.

La ekskurso al la ĉarma rivero Ro- 
potamo estis vera ĝuo post la streĉaj 
kongresaj tagoj. Ne mankis la konstan- 
taj kunvojaĝantoj de la gajaj esperan- 
tistoj — la rido, la ŝercoj, la kantoj 
en la vastaj, ombroriĉaj arbarof kaj sur 
la mara bordo.

Restos en la memoro la gajaj kaj 
ĝojoplenaj tagoj de la 35-a. Sed . . . 
memoraĵoj ne estos en la albumoj de 
la kongresintoj. LKK ne povis certigj 
profesian fotografiston por belaj kaj 
komunaj fotoj. La estontaj LKK evitu 
la gravan preterlason de niaj Burgasaj 
geamikoj.

La kongreso estis fermita kun la al- 
voko: „N i preparu nin bone por la 
48-a Universala Kongreso de Esperanto 
en Sofio“ . Kun tiu ĉi slogano la espe- 
rantistoj en nia lando . devas vivi kaj 
labori dum la kuranta kaj la estonta 
jaroj, kun ĝi kaj per ĝi ili iru antaŭen 
de sukceso al sukceso!

Violin Oljanov -
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NEFOROESEBLAJ TAGOJ

Jam la trian fojon mi vizitas Bulgarion. La unuan 
fojon mi venis por rikolti unu el la parfumaj rozoj kiuj 
floras en tiu ĉi tero — kaj ŝi iĝis mia edzino. La duan 
fojon mi ĉeestis )a Esperanto-Kongreson en Tŝrnovo.
Kaj, jen, la trian fojon mi denove troviĝas inte'r miaj 
bulgaraj gefratoj, por ferii en ilia eta sed mirinda lando.

Mia edzino kaj mi ĵus revenas de Burgas, kie ni 
ĉeesfis la 35-an E-Kongreson. Neforgeseblaj tagoj, be- 
daŭrinde forfuĝintaj tro rapide! Mi rememoras kun spe- 
ciala ĝuo la unuan vesperon, kiam oficiale malfermiĝis 
la kongreso en la Somera Teatro. Post la programo de 
popolkantoj kaj la salutparoloj, jen kortuŝa surprizo; la 
du vicoj da pioniroj, kiuj kun buntaj flagoj venis
disdoni florbukedojn al ĉiuj eksterlandaj delegitoj. Tio estis unu el plej belaj kaj 
bone sukcesintaj iniciatoj de mi vidita ĉe E-Kongresoj. Cetere, la tuta vespero for- 
flugis en aparte agorda etoso. Oni ne nur aŭdis sincerajn vortojn pri paco (ĉefe 
efika estis la parolado de la reprezentantino de la bulgaraj patrinoj). Ĝni ankaŭ 
sentis kaj vidis karakterizan atmosferon de homa frateco, amikeco, paco: tiu 
atmosfero kiu ĝenerale regas en ĉiuj E-Kongresoj, sed ŝvebas pli potence kaj sin 
cere tie ĉi, en bulgara tero, kie la deziro de tuthoma paco estas la plej reala_ 
profunda sento de ĉiu homo.

La sekvintaj tagoj alportis al ni saman ĝuon kaj varmecon; ĉirkaŭitaj de- 
la kutima bulgara gastamo, sieĝataj de la adres-petoj (mia mano duonk- 
ripliĝis. . .), nutrataj per la bongustaj kaj fortikaj naciaj manĝaĵoj („ke- 
bapĉeta", „ŝiŝĉeta“ kaj „kjufteta“), loĝigataj ĉe la plej moderna hotelo de la 
urbo, ni sentis nin hejme, inter gefratoj.

La lastan tagon oni kondukis nin al Ropotamo kaj al Nesebŝr. Ĉe la re- 
storacio ni formis intemacian tablon: 8 personoj el 7 landoj-Aŭstrio, Bulgario,. 
Danlando, Hungario, Italio, Jugoslavio, Nederlando (ĉeestis du nederlandanoj). 
Pro tio, ke ni faris akademion pri anekdotoj (ĉiuj ĉastaj, memkompreneble!),. 
nia tablo iĝis la plej gaja kaj brua en la tuta restoracio. De fusilpafa distanco 
oni povis aŭdi niajn kriaĉojn. Venkis la konkurson la bulgaraj anekdotoj, kiuj 
montriĝis la plel . . . spicaj.

Kun aparta feliĉo mi ankaŭ rememoras, kio okazis.en Burgas, la tagon 
antaŭ la malfermiĝo de la kongreso. Sur la placo antaŭ la stacidomo ni renkon- 
tis hazarde unu ei la bulgaraj majstroj de la kaval-ludado, jeljo Kozarov, el 
viiaĝo Karanovo (Sliven). La tutan tagon ni restis kun li, kaj mi registris unu 
tutan sonbendon per liaj majstre ludataj popolmelodioj. Nekredeble, kion li suk- 
cesis eltiri el sia instrumento! A1 la simpatia ludisto mi ŝuldas multevalorajn 
konsilojn kaj instruojn pri la kaval-ludado-

Post la kongreso mia edzinĉj kaj mi vizitis Nesebar, la Sunan Bordon 
kaj la Oran Strandon ĉe Varna. Kiel rakonti per malmultaj vortojmiajn impre- 
sojn? Mi diros nur tion ĉi: pere de Esperanto mi vizitis preskaŝ ĉiujn eŭro- 
pajn landojn, sed nenie mi trovis somerumrestadejojn tiom perfekte planitajn, 
tiom harmoniajn. Ĉefe impresis min la arkitekturo de la luksaj hoteloj, restora- 
cioj, dancejoj (plej moderna sed samtempe bazita sur la tradicia bulgara stilo) 
kaj la plena respekto de la naturo. Ĉie flortapiŝoj, arboj, herbaroj, ornamigaj 
plantoj. Mi eĉ vidis restoraĉion konstruitan Ĉirkaŭ arbo („Malnova Kverko11);. 
en la kovrata halo en alia restoracio („Kazino“) oni lasis grandan arbon, ĉir-

tfr



kaŭ kiu senĉese flugas la hirundoj. Kaj jen, antaŭ la Ora Strando, grandega 
funkcianta horloĝo farita per floroj kaj plantoj! Antaŭ du jaroj mi estis ĉefe 
impresita de la kamparmastruma organizo; nun mi vidas kun ĝojo, ke la lando 
enviciĝas je la unuaj lokoj ankaŭ pri moderna arkitekturo kaj planado de so- 
merumejoj. M i havas nur unu grandan bedaŭron, ke ĉiuj mirindaĵoj de Bulga- 
rio (ĝia popolmuziko, ĝiaj somerrestadejoj, ĝia kamparo, la karaktero de ĝia 
popolo . . .) estas tro malrnulte konataj en mia lando. Kiom koncernas min, 
mi faris kaj faros ĉion eblan por diskonigi Ĉion ĉi al miaj samlandanoj, espe- 
rante ke tiel mi povos almenaŭ parte elŝuldiĝi pri ĉio kion Bulgario donis kaj 
instruis al mi.

Se tiel sukcesis la 35-a Nacia Kongreso, oni facile antaŭvidas kiel sukcesos 
ia 48-a Universala Kongreso kiu fine okazos sur bulgara tero.

Do, denove dankon al vi, geamikoj, kaj ĝis revido!
Fiiippo FrartceschLA POŜTMARKO

Je la fino de la mondmilito hungara ŝamideanino diris al mi: „Venu kun 
mi en la poŝton! Oni ĵus disvendas tre multekostajn jubileajn poŝtmarkojn 
okaze de Ia fino de la mondmilito. Nepre aĉetu al vi kelkajn H

En' la koridoro de la oficejo jam staris longega vosto da civitanoj, pa- 
cience atendantaj.

M i ricevis mian jubilean serion. Depost tiam mi komencis pli profunde 
ŝati la poŝtmarkon. Mi konvinkiĝis, ke Ia malgranda bunta papereto povas vere 
prezenti ion interesan. Mi komencis kolektadi poŝtmarkojn, aranĝis malgrandan 
albumon, kiun mi de tempo. al tempo foliumas.

Vere, apenaŭ oni povus prezenti al si pli trafan respegulon de la historiaj 
eventoj, de la kulturaj interesoj kaj de la belarta nivelo de unu ŝtato kaj po- 
polo ol la eta poŝtmarko. Ĝi ja povas esti eldonaĵo nur de sendependaj ŝtaioj, 
de iliaj plej superaj registaroj. La eldonado de la poŝtmarkoj estas grava evento 
por ili. Oni ja bonege scias, ke la poŝtmarkoj, per siaj milionnombraj pecoj, 
estas bonega propagandilo pri la „plej noblaj tendencoj de la regantoj". Oni 
eltrovas la plej bonajn pentristojn, Ŝarĝas plej kompetentajn komisionojn por 
ilia preparo kaj akcepto. Oni forgesas nur unu — . ke la tempo rapidege fluas, 
ke la tendencoj kaj la idealoj de la ŝtatoj ne estas alnajlitaj, ili tiel same ŝan- 
ĝiĝas. Apud la grandkapa bildo de la hungara imperiestro Ferenc Josef kuŝas 
krono kun la klinigita kruco de la hungaraj reĝoj, apud ĝi — la bildo de la 
faŝista regento Horti, apud ĝi — la simbola bildo de la liberigita hungara Her- 
kuleso kun martelo en la dekstra mano, kun prezoj de unu poŝtmarko de 
100—200—500—1000 pengjoj.

Apartan belecon prezentas la ricevitaj el fremdlando kovertoj kune kun 
la poŝtmarkoj, stampiloj, adresitaj de simpatiaj geamikoj. De tempo al tempo 
H  malfermas mian albumon kaj pensadas:

— Vere, kiajn flugilojn donas al ni Esperanto per la ebleco kontaktiĝi 
kun tiel multe da ŝtatoj, nacioj kaj homoj, kian avantaĝon ni havas per la 
ebleco deteni -tiel eventoriĉajn pecojn de la historio kaj de la beleco de nia 
patrino Tero,

D-ro Stefan Kadiev
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Naŭa leciono
Atanas D. Atanasov — Ada 

MIAJ AMIKOJ

Nun, dum ni preskaŭ kuras tra la strato, permesu, ke mi konigu al v i ankaŭ tie l rapide 
miajn du amikojn.

Ili estas miaj amikoj jam de mia infana aĝo. N i estas samaĝuloj kaj kreskis en la sama 
kvartalo. La infanaj ludoj proksimigis nin. Poste en ia lernejo kaj en la gimnazio ni estis 
ĉiam en la sama klaso. Nun kiel junutoj ni restas intimaj amikoj, kvankam ni studas en di- 
versaj fakultatoj de la universitato, M i studas juron, Nikolao — matematikon, Marko — filo- 
zofion.

Jen al v i Nikolao: junulo forta, ne tre alta, iom diketa, rondvizaĝa, bruna. Lia tuta 
figuro elmontras sanon kaj ĝojon.

Kontraŭe Marko estas alteta, malgrasa, blonda, iom pala kun brila rigardo.
Nikolao estas babilema. L i preskaŭ senĉese parolas, gestas. Kaj l i  deziras, ke ia atiaj 

aŭskultu nur lian parolon. Marko estas silentema kaj pensema.
Nikolao amas plej multe Ia sporton; l i  estas pasia futbalisto. Marko emas p li al la 

scienco kaj la a rto j; l i  estas tre legetna,
Nun tra la strato Nikolao ne Cesas paroli kaj demandi pri Esperanto. L i estas entuzias- 

mulo kaj rapide komencas flami. Jam la ideo pri internacia lingvo plaĉas al li. L i decidas 
lerni Esperanton kaj en sia fantazio l i  jamestas esperantisto, l i  veturas en fremdaj landoj...

Marko estas skeptikulo. Li ne alprenas tiel rapide la novon. L i siiente aŭskuitas la ba- 
bilojn de Nikolao kaj atendas ĝis tiu ĉesos paroli, por doni kelkajn konkretajn demandojn. 
Liaj demandoj elmontras dubemon. L i deziras ke oni montru ai l i  la esencon de la afero. Li 
deziras unue vidi propraokule kion prezentas la internacia helpa Iingvo, antaŭ oi formi al si 
definitivan opinion. L i estas videma kaj sciema.

Nu, en la kurso i l i  ambaŭ povos vidi kaj konvinkiĝi pri la esenco kaj la kvalitoj de 
Esperanto.

Proverboj. — Babilema amiko estas pli danĝera ol malamiko.
Ne helpas spegulo al malbelulo.
Por saĝulo — leciono, por malsaĝulo — bastono.

VERBO 
M i volas veni.
Verbo en infinitiva formo komplementas alian verbon, kiam la du verboj havas saman 

subjekton:
M i volas veni =  M i volas ke mi venu.
V i volas kanti =  Vi volas ke v i kantu.
Mi volas ke v i venu. V i volas ke mi kantu. Mf volas ke ĉiuj kantu,
En la lastaj propozicioj la subjekto de la Ĉefa verbo estas unu, kaj la subjekto de la

komplementa verbo — alia. En tiu kazo la dua verbo ne povas esti en inflnitivo, sed estas en 
volitiva formo (u-modo); oni ligas ĝin kun la ĉefa verbo per la konjunkcio ke: ke v i venu, ke 
m i kantu ktp. La konstruo ke. . . -u respondas al la subjunktivo en la latina kaj aliaj lingvoj.

RIMARKO I. — Atentu p r i la speciala uzo de infinisivo en fra z o j k ie l: M i aŭdis lin  
k r i i  (vida lec. 8).

RIMARKO II. — La esperanta volitivo respondas jen al la inperativo, jen al la siib- 
junktivo de la eŭropaj, lingvcj, laŭ tio ĉu ĝ i estas en ĉefa aŭ dependa propozicio. (P. V.j. 
SUFIKSOJ

EM signifas : kiu estas inklina al tio, kion esprimas la radiko, au kiti amas fari tlon, 
kion esprimas la radiko (respektive la radikalo) de la vorto. Laborema — kiu estas inktina al 
laboro, kiu amas labori. Legema — kiu amas legi. Sportema — inklina al sporto. Kantema 
knabino. Parolema homo. Manĝema infano. Dancema. Videma. Sciema.

UL signifas personon, individuon pri kiu estas karaktcriza tio, kion esprimas la radiko 
(resp. la radikalo) de la vorto. Junulo — juna homo. Blinduio — blinda homo. Riĉulo. Belulino. 
Babdemulo — babileitia Iiomo, homo, kiu amas babili. Samtempulo — homo de la sama tempo. 
Antaŭulo — homo, kiu vivis antaŭe. Posteuloj — homoj, k iu j vivos post la nuna generacio. 
Subulo — homo, kiu servas, laboras, oficas sub la ordonoj de iu alia persono..

RIMARKO. — Kiel escepto oni uzas tiun sufikson p li larĝe por esprinti en zoologio 
■animalajn specojn: vertebrulo — besto, k iu  havas vertebron; rampulo — besto de ta klaso 
de vertebruloj kun malvarma sango (serpento, lacerto k. a.). Ankaŭ por esprimi ekzemple 
nomojn de Sipoj: trimastulo — Sipo, kiu kavas t r i  mastojn, ktp.
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NOTINDAJ VORTUZOJ

Jton ig i: M i konigas al v i mian amikon.
S ciig i: M i sciigas al v i tiott =  M i sciigas vin pri tio.

EKZERCOJ
■  Nia instruisto volas, ke nl ĉiuj parol... esperante. 
M i insistis, ke ŝi nepre Skrib... al l i  leteron.
En sia letero li  petis, ke mi vizii... Iin.
L i proponis, ke ŝi Iud... je la piano.

'2. Homo, kiu amas

la ekskursojn,
manĝi,
dormi,
paroli,
ŝercojn,

estas

rapidi,
kritiki, -

B  Malriia 
Brava 
Saĝa 
Malsana 
FeliCa 
Ŝercema 
Ridema

5
homo estas

4. Homo, kiu
anstataŭas iun,
mensogas,
pensas,
estas kontraŭ ni,

lia . . . .
estas

n ia . . . ,

1 estas radiko ; legem estas radikalo; pur, radfko ; malpar, radikaio,

GRAVA NOVAĴO EL GREKLANDO
La Ministerio de Nacia Edukado kaj Reli- 

giaj Aferoj en Greklando sendis al ĉiuj lerne- 
jo j en la lando cirkuleron 204 de 26. VI. 
1962, per kiu g i rekomendas la libervolan in- 
struadon de la internacia Iingvo Esperanto. 
En la cirkulero interalie estas d irite ; .Konsi- 
derinte ke unu tre kontribua rimedo de spirita 
kontakto de la popoloj kaj pri strikta inter i l i  
interkonatigo kaj interfratiĝo, estas, krom aliaj, 
ankaŭ unu komprenebla de ĉiuj internacia 
lingvo, kiel la jam formiĝinta kaj instruata 
en multaj landoj ESPERANTO, kaj rememo- 
rigante malnovajn cirkulerojn de niaj antaŭu- 
loj .P ri instruado de la Iingvo ESPFRANTO 
al la dezirantaj lerni gin studentoj kaj ler- 
nantoj“, ni denove ordonas, ke v i havigu Ĉiun 
eblan faciligon tiucele al la Profesoroj de la 
.Supera Helena Esperanta Instituto* de Ateno, 
kiuj prenis sur sin senprofite la instruadon de 
la lingvo.

A1 la Direktoroj de la lernejoj kaj gene- 
rale al la havantaj la inspektadon de la eduj 
kado de la lernantoj, studentoj, pluinstruata- 
(instruataj suplemente post ilia diplomiĝo) in- 
struistoj ktp. nl rekomendas, ke i l i  eksponu 
al Ia lernantoj la signifon kiun povas havi 
por la popoloj la ellernado kaj, konsekvence, 
la rekta per ĝ i interkompreniĝo kaj interŝanĝo 
de konoj kaj ideoj, kaj i l i  rekomendu al ia 
partoprenontaj la kursojn, sekvi kun intereso 
la instruadonde Esperanto."

La cirkuleron subskribis la Ĝenerala Sek- 
retario de la Minislerio Chr. Solomonidis.

Do, la obstina agado de Helena Esperanto- 
Asocio donis sian rezulton. N i dezlras pluajn 
sukcesojn al la Esperanto-movado en nia naj- 
bara lando Greklo.

t
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B E L E T R O  K A J  P O E Z IO

Ivan Burin
ZORGOJ ĈIUTAGAJ

L ’ auror’ kun freŝec’ en fabrik’ nin atingas 
en kampo kaj sur armatur’, 
kun ĝoj’ al brigadoj salute ĝi svingas 
matene tra hela purpur’.

N i dronas en zorgoj tro pezaj dum tagoj, 
sed ame ni bolas en far’ B  
kaj svingas ni alte standardojn skarlatajn, 
la fortoj hardiĝas tra bar’.

La kreo per fajraj bategoj tempestas 
en eta, malgranda aĵar’, 
konstruo de 1’ novo unike majestas —  
kreiĝas nun nova homar’.

Nin varme alblovas grandegaj alt-fornoj, 
allogas nin kampa torent’, 
senĉese ni zorgas ekstermon de 1’ dornoj 
kaj viglas dum nokt’ sur posten’.

L ’ aŭror nin renkontas en ĉiu ja loko, 
surŝutas niu suna radi’ — 
la tagoj de nin tempesta epoko 
forflugas regataj de ni.

Tradukis: Canko Murgin

Asen Grigorov

Aviadiioj sur ĉieloi 
Gracie, kiel cignoj blankaj, 
arĝentkolore briletantaj 
aperas en la blua helo.

Ho, la blindiga suna lumol 
Perdiĝas ili brila oro 
kaj reaperas el Ia foro, 
bruante per minaca zumo.

AVIADILOJ
' Subite bomboj siblas forte, 

eksplodas tondre en la urbol 
Ekestas krioj kaj perturbo, 
la homoj kuras, falas morte!
Nigriĝas helo, bluo, b rilo jl 
La sun’ aspektas tiel stranga!

. Finiĝis la bombado sanga, 
forflugas la aviadiloj.

Radias ree blu’ ĉielal 
Ho, kiam el la sanga tero 
vi, feraj birdoj, malaperos, 
foriros kiel sonĝ’ malbela?

(En malliberejo de Sofia, 1941)
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K A J T I A M. . .

Ada diris al ni por konsolo:
E  Pensu, ke tio okazis antaŭ du jaroj!
Lia rideto estis sincere gaja, el liaj okuloj radiis ludemaj ruzetaj flametoj, 

en lia voĉo sonis trankviliga bonkoreco de patro, kiu pardonas kaj prudentigas.
Tamen tiam, en 1923, kiam „Melpomena frapetis, sed. . . ne eniris“, mal- 

antaŭ la kulisoj de la teatra scenejo en Tflrnovo, ni konsterniĝis ne malmulte 
kaj miskondutis ne tre pardoninde. Ada devis perforte resti gaja kaj bonkora 
kaj pardonema „patro“ .

Dankon! ĉarma estis lia saĝega kaj konsoliga konsilo.
Sed Gunĉo Gunĉev, Mara Kruŝovska kaj mi tnem tre malfacile akceptis 

ĝin tiam, Ĉar. . . ĉar ni estis ankoraŭ tre junaj kaj. . . tre koleraj pro la kap- 
ricemo de Elisaveta. . .

Nur ŝi kvazaŭ ne sentis honton kaj sipĝenon antafl la tuta nia {esperan- 
tistaro kaj la alilandaj gastoj. Nur ŝi kvazaŭ forgesis, ke Gunĉo kaj Mara 
venis el Pleven en Varnon 3—4 tagojn pli frue, ke 3—4 tagojn dufoje ĉiutage 
ni ripetadis la teatraĵeton, ke ni ĝin ripetadis eĉ en la vagonaro al Tarnovo, 
kien ni veturis kun preteco kaj dezirego liveri al la kongresanaro plezuron 
kaj „fieran ĝojon" per tiu gaja „komedieto en Esperanto". . .

1 Gunĉo kaj Mara bedauris pri sia vane elspezita mono por superflua ve- 
turo de Pleven ĝis Varna, pri la vane perdita en Varna tempo kaj pri la vana 
revo por „fervora servo“ al la E-movado. . .

M i bedaŭris pri la samo, tutkore kompatis ilin ambaŭ kaj konsideris la 
kapricon de Elisaveta kiel mian propran kulpon.

Kial mi povis kredf, ke ŝi ne perfidos al ni en la lasfa momento? M i ja 
bone konis ŝin. . . Mi ja estis „franjo Zo“ — sentis min tre malnova jam 
esperantistino, preskaŭ patrino inter niaj gejunuloj, tutkore ja fervoris kaj fer- 
vorigis ĉiujn. I  . Kial do mi eraris, enmiksinte ŝin en la aferott ?. .

La konsilo de Ada fgis min enpensiĝi.
Ŝajnis al mi, ke li ne povas resti trankvila, sed montris sin gaja, ke li 

rajtas riproĉi, sed anstataŭ tio trankviligis kaj konsolis nin inirinde trafe. . . 
Kial tamen mi ne povas plene obei lin ?

La ludemaj fajreretoj en liaj okuloj saltetis ribele — jen pardonis kaj 
konsoiis, jen riproĉadis kaj emociigadis (almenaŭ min). . . Do, kion fari ?. . . 
Devas, devas mi esti estontece pli atenla kaĵ nepre antoŭvidanta la eventua- 
lajn „kapricojn de la sorto". . I  Por ne erari phi!

La „amuzvespero“ estis perdita por mi.
Junaj kaj nejunaj, viroj kaj virinoj — ĉiuj kvazaŭ plene forgesis la kon- 

fuzan okazintaĵon kaj volonte ekdancis kaj dancadis. Nur mi restis konfuzite 
senhumora. Kaj Elisaveta diris al mi ŝajne por konsolo, tamen infane senzorge 
kaj senpente, eĉ gaje kaj iel preskafi fiere:

— Ĉiuj preferas danci, kaj bone okazis, ke ni ne ludis la teatraĵon. Ĝis 
meznokto ĝi daŭrus kaj ne restus multa tempo por dancoj.

Ŝi do opiniis ke dank’ al ŝi ĉio estas ja en pli „bona ordo“ !
M i silentis, nenion diris — ne povis tiam pardoni al ŝi kaj al mi mem 

ŝian hontigan kapricon. Iomete nur mi pardonis ŝin la morgaŭan tagon, kiam 
ankaŭ ŝi partoprenis la sekretan kunsidon de nia „neleĝa“ komunista grupo, 
gvidita de Panajot Kolev.

☆ 21



Tamen pasis jaroj kaj iom post iom „franjo Zo“, kiel ,E-patrino“ de la 
Junaj kaj novaj geesperantistoj poste, komencis kompreni pli bone la tiaman sa- 
ĝegan konsilon de Ada.

Ofte ja okazadis tiel, ke al senesperigitaj kaj elreviĝintaj prd ia eran» 
aŭ malsukceso gekatnaradoj mi mem devis.diri kaj diradis jam:

— Pensu, ke tio okazis antaŭ du jarojl
Kaj la nervoj malstreĉiĝadis, ne ŝiriĝis, ne suferigis niajn korojn kaj ne 

pereigis niajn revojn.
Kaj viglaj ni ĝisvivis la „Naŭan de Septembro*1.
Cu ne tiel nl ĝisvivos ankaŭ la Tagon de la Paco, de la absoluta senar- 

miĝo, de la poreterne venkita Milito?. . .
N i forĝu la feron, ni fosu nian sulkonl . . . Neniam en streĉa bedaŭro, 

ĉiam en trankvilaj esperoj kaj revoj. . .
Car iam. * . kiam ajn. . . ni certe „atingos la celon en gloro“ l
Kaj tiam. . . ne estos plu kapricoj kaj Ŝiriĝantaj nervoj I

Zora Mladenova-Hans

VIKTIMOJ DE MODO
En tramo bildojn oni povas vidi, 
pri kiuj homo nepre devas ridi,
Prezenti penos ĉion mi laŭvice — 
la scenojn bonhumore, ne malice, 
j e n e :

1
Knabino harojn laŭ la lasta modo 
kombinis je ĉevala vost’ kun nodo; 
ĉft tion, k>on havas best’ en posto, 
ŝi nun produktos en la kap’ sub vosto?
P e ne.

2
Apuda sidas Ŝtone, ĉar frizuro 
konkuras Ŝia kun Ejfela turo: 
glorata estu tiu „arkitekto“, 
eltrovo kies brilas stn difekto — 
p le  neI

3
Dekolto de pli aĝa in’ surbruste 
aspektas interese kaj bonguste.
Eĉ bebo gaje vokas „Njam, njam cico 1“ 
Diveni, ĉu nur temas pri kaprico?
0  e n e.

4
Malkovras la mallonga jup’ de damo 
femuran onon, kiun kun aklamo 
avide maljunul’ okule glutas, 
virino malatentas lin kaj mutas 
s p 1 e n e.
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5
»Bontonon“ snoba junularo fuŝas, 
knabegoj nun razilon eĉ ne tuŝas. 
Avin ’ postulas lokon tu j kuraĝe, 
,barbulon“ peli pretas ŝi »masaĝe“ — 
ene. .

6
En lasta loko de vagonangulo 
prezentas sin Tarzano-prastrangulo.'
L in  certe perdis en arbai* ĉemizo — 
ne estas por ni Ĉi afer’ surprizo — 
n e ! n e !

7
La kapo kalva, sed la brust’ kaj

ventro —
kovrita j de haregoj — lia centro; 
atakas ĝin alterne muŝoj, vespoj, 
por il i tie estos decaj ncstoj . . .
S v e n e 1

*
N ur kelkajn tipojn mi prezentis skize 
kaj senpretende, tie l ne precize; 
surrada panoptiko ĵus ekhaltas — 
h e n e  . * ,

Milda Jakubcova, Prago

revcl
M i amas vin kaj ŝajne pli 
ol kiatn Suĵ antaŭe, kara, 
prO tio ĉiunokte mi 
en revoj dronas kun amaro.

Kaj se alvenas dorm’, en ĉarm’, 
figoro via tu j sin levas.
Ruliĝas de okuloj larrn’,
kaj ini dum longa tempo revas. . .

M i sonĝas samtiele nun 
kaj vin rigardas m i image, 
flastradas nriide jam la lun’ :
„Ho, li revenos iu tage"!

Rosica Ceorgieva 
Pazarĝift
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PRI LA ESPERANTO-BULGARA VORTARO
K-do Metodi Panĉev faris malgrandan enketon pri la Espe- 

ranto-bulgara vortaro. L i direktis kelkajn demandojn al k-do 
Atanas D. Atanasov, redaktoro de la vortaro, kin estis afabla kaj 
doriis respondon al la starigitaj demandoj.

1. Kiuj estas la aŭtoroj de la nova vortaro?
Ili estas: Ivan Sarafov, Dim. Simeonov, Kiril Georgiev, 

Simeon Hesapĉiev kaj Georgi Dlmov (Varna). Proporcie 
la lastaj du havas inalgrandajn partojn en la tuta labo- 
ro — Hesapĉiev prilaboris nur la literon M, kaj Georgi 
Dimov — la literon N. Mi mem estas redaktoro, mi gvidis 
la verkadon kaj korektis la manuskripton.

2. Ĉu tiu ĉi vortaro distingiĝas disde la ĝisnunaj Esperanto-bulgaiaj 
vortaroj kaj per kio?

Certe estas diferenco inter ĝi kaj la antaŭaj voriaroj. Antaŭ ĉio en la 
vortkonsisto — laŭ la nombro de la donitaj vortoj. Ĝi strebas prezenti la ak- 
tualan vortkonsiston de Espera-nte, Krome ĝi donas apud ĉiu radikvorto ankaŭ 
multajn derivaĵojn.

3. Kian rilaton havas Ia aŭtoroj de la vortaro al la neoiogismoj ?
La demando — ĉu neologismoj devas eniri la vortarojn kaj en kia

grado — estas-ire delikata. En 1910 prof. Gr. Maupin formulis la jenan prin- 
•cipon: en Esperanto-nacilingvaj vortaroj oni donu ĉiujn vortojn, renkonte- 
blajn en Esperanto-tekstoj, por faciligi Ia legadon de Esperantaj libroj fare de 
ĉiu, sed en nacilingvaj-Esperantaj vortaroj oni donu la tradukojn de la naci- 
lingvaj vortoj nur per oficiale konfirmitaj klasikaj Esperantaj vortoj. La aŭto- 
roj de la nuna vortaro sekvis tiun principon kaj enmetis la uzatajn en Espe- 
ranto neologismojn, senkonŝidere al ilia kritikebleco. Tamen ili indikis per spe- 
ciala noto la neologismojn, kies uzado devas esti malrekomendata. Kompre- 
neble, tiu ĉi pritakso estas laŭ la subjektiva opinio de la aŭtoroj, respektive de 
da redaktoro.

4. Ĉu estas aliaj distingiĝaj karakterizaĵoj de la nova vortaro?
Jes, estas.
Unue. Precizigo de la signifoj. La aŭtoroj evitas Ia ofte sekvatan siste- 

mon serĉi por ĉiu esperanta ' vorto nur unu bulgaran adekvatan vorton. La 
signifa amplekso de unu vorto en iu lingvo ne Ĉiam plene koincidas kun la 
amplekso de la respektiva vorto en alia lingvo. Tio rilatas ankaŭ pri la meta- 
fora uzo de iuj vortoj. La aŭtoroj penis limkonturi la enhavon de Ia Esperan- 
taj vortoj per sinonimoj de la bulgaraj interpretoj.

Due. Kun tia celo ankaŭ apud mulfaj vortoj la aŭtoroj metis klarigajn 
ekzemploĵn — sekvante Ja principon, esprimitan en la moto de la franca vor- 
taro Larousse, ke vortaro sen ekzemploj estas nur skeleto.

Trie. Pri iuj vortoj, pli speciale pri sciencaj terminoj, nomoj de malsanoj 
k. a., estas donifaj interkrampe arikaŭ mallongaj klarigoj (sen enciklopediaj de- 
taloj); sen tiaj klarigoj por granda parto de la bulgaraj esperantistoj la donata 
bulgara vorto ne estus pli komprenebla ol la interpretata Esperanta (ekz. kil- 
-sono khjicoh).

5. En kia stato estas nun la laboro ?
La manuskripto estis preta kaj prezentita en la eldonejon „Nauka i izku- 

stvolf en la anticipe kontraktita templimo — la 15-an de decembro 1961. La 
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gvidpersonoj ĉe la Eldonejo tamen ne aprobis ĝin en la prezentita formo kaj 
redonis ĝin al la aŭtoroj por relaboro laŭ aliaj principoj. Nun Ia aŭtoroj labo- 
ras denove siajn partojn kaj prezentas ilin por kontrolo en la Eldonejon. La 
templimo por tiu ĉi laboro estas fiksita je la 30-a de novembro 1962. La aŭto- 
roj jam estas preskaŭ pretaj kun siaj partoj, sed la Eldonejo ne kontrolis la 
prezentitajn partojn kaj oni ne povas komenci la tajpadon.

6. En kio konsistas la malaprobo de la eldonejo?
Unue. En la amplekso. Ĝi postulas, ke la vortaro ne superu la antaŭvi- 

ditan en la eldonplano amplekson — 25 eldonejaj presfolioj. Konforme al tio 
la aŭtoroj devas forstreki parton de la enhavo de la manuskripto.

Due. La tajpformo de la manuskripto. La eldonejo ne deziras akcepti 
manuskripton, en kiu la teksto de unu artikolo estas tajpita maldense (en 
apartaj linioj por ĉiu aparta signifo aŭ ekzemplo), sed sinsekve unu post alia 
en plena linio. La tuta manuskripto devas esti retajpita.

Trie. La eldonejo trovas, ke por dulingva vortaro ne estas necesaj ek- 
zemploj.

Kvare. Oi trovas ankaŭ nenecesaj la donitajn interkrampe klarigojn pri 
la signifoj de la maloftaj kaj ne vaste konataj bulgaraj vortoj (precipe termi- 
noj). LaŬ la opinio de la gvidpersonoj ĉe la eldonejo, la uzanto de la vortaro 
serĉu tiajn klarigojn en la specialaj bulgaraj leksikonoj (medicina, teknika k t p.) 
aŭ en la vortaro de fremdaj vortoj en la bulgara lingvo.

7. Kiel renkontis la aŭtoroj kaj la redaktoro tiujn ĉi postulojn de 
la eldonejo?

Pro la neceseco malgrandigi la ampiekson de la vortaro ili akceptis ilin 
parte — en ia grado, kvankam tio donos al la vortaro alian fizionomiort ol la 
deziritan.

Tio koncernas pleje min — ia redaktoron, Ĉar nun mi devas kontroli, |u  
Ia aŭtoroj observis ĉe Ia relaboro la principojn, kiujn mi mem ne aprobas» 
Mia unua movo estis rifuzi pluan redaktoran Okupon, sed tio minacus la el- 
donon mem de la vortaro, kiu en la nuna tempo estas treege necesa. Do 
kompromise mi daŭrigas mian laboron. Mia krea partopreno restos do ne en la 
aranĝo de la vortaro, sed precipe en la starigo de precizaj interpretoj de la 
Esperantaj vortoj.

Tamen mi devas diri, ke ankaŭ en la nova formo la vortaro estos bona 
kaj per ĝi la bulgara Esperanta leksikografio faros grandan puŝon antaŭen,

8. Kiam oni povus atendi, ĉe la montritaj irkonstancoj, la aperon. 
de la vortaro?

Laŭ ia intencoj de la Ekionejo — en ra unua kvarono de 1963.

Abonu al „Bulgara Esperantisto"! Havigu al vi la eldonajojn de 
BEA — „Sub la jugo“ de Ivan Vazov — prezo 1*73 Iv. kaj „La mondo 
havas internacian Iingvon" (en bulgara lingvo) de Ivan Sarafov kaj 
St. Masŭrov — prezo 0-50 lv.
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75 JAROJ DA ESPERANTO-MOVADO
En la 19-a jarcento la problemo pri internacia lingvo profunde interesis 

la popolajn amasojn. La fundamentoj de tiu internacia lingvo ekĝermis en la 
•sino mem de la socio. Nia majstro Zamenhot ellaboris kaj publikigis sian pro- 
jekton de internacia lingvo bazante sin sur vere internacia lingva materialo. 
Tio nome certigis la plenan sukceson de la nova lingvo.

La unua lernolibro sub la titolo „Internacia lingvo de Doktoro Esperanto" 
aperis en rusa lingvo la 14-an de julio 1887. En la sama jaro aperis eldonoj 
en .pola, franca kaj germana lingvoj.

Komence la lingvo disvastjĝis pleje inter rusoj kaj poloj. Unuaj esperan- 
tistoj estis Borovko, Devjatnin, Grabovski, Postnikov k. a.

Poste la lingvo disvastiĝis en Germanio. Unuaj esperantistoj tie estis 
L. Einstein, Ch. Schmidt, W. H. Trompeter. En Nurnbergo estis fondita la 
unua. Esperanto-grupo (1888). Tie aperis ankaŭ la unua Esperanto-gazetb 
„Esperantisto“ (1889). En 1893 laŭ propono de Zamenhof estis fondita Tut- 
monda Ligo Esperantista, konsistanta el abonantoj de „Esperantisto“ . Post la 
Ĉesigo de „Esperantisto“ en 1895 en Upsala (Svedio) komencis apeti gazeto 
„Lingvo Internacia“ .

Unuaj esperantistoj en Francio estis L. de Baufron, Boirac, C. Burle 
(Bourlet), P. Frjuiktie (Fruictier), Th. Kar (Cait) k. a.; en A ng lio— Bolinbroke 
Mudie, Ĉefeĉ, Wacrill k. a.

La unua lernolibro de Esperanto por bulgaroj estis eldonita en 1889 de 
Miloslav Bogdanov. Li komencis eldoni ankaŭ Esperanto-bulgaran gazeton 
„Mondlingvisto“ (1889), de kiu aperis tri numeroj. Post la germanoj kaj la 
rusoj ankaŭ la bulgaroj fondis en 1889 Esperanto-societon en Sofio, kiu ne 
vivis tre longe. Post M. BogdariOv aperis novaj esperantistoj: Hr. Popov, 
G. Oreŝkov. G. Atanasov, G. Aktarĝiev, P. Jordanov, Pan, Kolev, At. D. Ata- 
nasov k. a., kiuj vigle laboris por la disvastigo de la lingvo en nia lando. 
Dank’ al ili kaj al la pli juna generacio nia enlanda movado estas t re forta.

En 1905 en Bulonjo Ĉe Maro (la 5-an de Aŭgusto) Okazis la Unua Uni- 
versala Kongreso de Esperanto. Dum la somero de 1963 okazos en Sofio la 
•48-a Universala Kongreso.

En 1908 (la 28-an de aprito) laŭ iniciato de H. -Hodler kaj Th. Ruso 
(Rousseau) oni fondis Universalan Esperanto-Asocion, kiu ludas konsiderindan 
rolon por la disvastigo de la lingvo en tutmonda skalo.

75 jaroj ne estas longa periodo en la historio de la homaro, sed ili estis 
sufiĉaj por stabiligi kaj plifirmigi la Esperanto-movadon en la mondo. Nun la 
lingvo ludas rolon de grava faktoro por la edukado, scienco kaj kulturo, kion 
agnoskis ankaŭ UNESKO.

Esperanto-sekcio ĉe Centra Kulturdomo de medicinistoj en Moskvo j 
kun granda ĉagreno informas, ke la 13. VI. 1962 mortis malnova espe- ' 
rantisto-inĝeniero Morozov V. F., naskiĝinta en la jaro 1903, estinta sek- 1 
retario de Moskva Esperanto organizaĵo, sindonema, fervora aganto por t 
Esperanto dum tuta sia vivo.

Ni esprimas profundan kondolencon al la edzino kaj al la parencoj 
de la mortinto.

■ Sekretariŭ: I  Prezidanto de la sekcio:
/f. Lavrentiev Salnikov
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SESA NACIA KONORESO DE LA PACO
La Sesa Bulgara Kongreso de la 

Paco okazinta en Sofio la 11-an de 
junio 1962 estis granda manifestiĝo de 
nia bulgara popolo por paco inter la 
popoloj. Pli ol 600 delegitoj el Ciuj 
regionoj de la lando kunvenis en la 
nacia teatro „Ivan Vazov“ por parto- 
preni en la . laboro de la kongreso. 
Per mallonga parolado la prezidanto 
de la Bulgara Komitato por Defendo 
de la Paco akademiano Georgi Naĝa- 
kov malfermis la kongreson.

Renkontitaj per tondraj aplaŭdoj 
en la prezidantaro de la kongreso 
okupis siajn lokojn reprezentantoj de 
sovetia, hungara, rumana, itala, afrika, 
jugoslavia kaj aliaj pacmovadoj.

„La ĝenerala kaj plena malarmado es- 
tas noda problemo de la internaciaj rila- 
toj“ , diris akad. G. Naĝakov. Li sub- 
strekis ke nun en la mondo ekzistas 
fortoj kapablaj malebligi la mondan 
nuklean militon. La ideo por paca sol- 
vo de la disputindaj kaj miskomprenaj 
problemoj inier la ŝtatoj kaj grupoj 
da ŝtatoj, per ĝenerala kaj plena malar- 
mado, ĉiam pli disvastiĝas en la mon- 
do. En apogo je tiu ĉi ideo dum julio 
en Moskvo okazos monda kongreso 
por ĝenerala malarmado kaj paco.

Unu post alia aperas fremdlandaj 
reprezentantoj kaj salutante la kong- 
reson en la nomo de siaj pacmovadoj, 
esprimis la volon de siaj popoloj batali 
por paco en la mondo. La reprezen- 
tanto de la sovetia pacmovado F. Ri- 
jenko salutante la kongreson en la 
nomo de la sovetiaj pacbatalantoj in- 
teralie diris: „La movado por paco, 
por ĝenerala malarmado fariĝis movado 
ampleksanta la tutan mondon. Tio ĉi 
tute ne estas hazarda. Por la malar- 
mado, por malebligo de la mondmilito 
estas interesitaj ĉiuj fortoj de la pro- 
greso, ĉiuj homoj de la laboro, de la 
homoj el ĉiuj profesioj en la nuntempa 
moado.“

Por la bruligo de milito, por pre- 
paro de nuklea milito, por amasigo de
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armiloj estas interesigitaj la nuntempaj 
militemuloj, kiuj ricevas grandajn pro- 
fitojn de la produktado de mortigantaj 
armiloj. Cent milionoj da homoj el la 
grandaĝa loĝantaro en la mondo nun 
estas okupitaj senpere en la produktado 
de mortigaj armiloj. Cent miliardoj da 
dolaroj ĉiujare estas uzataj por armado. 
Tio kaŝas en si grandan danĝeron. 
Neeviteble venos momento kiam ili 
estos aplikataj en milito. Jen kial, devo 
de ĉiuj homoj sopirantaj la pacon estas 
ĉesigi la armadon portantan morton al 
milionoj da homoj.

E n . la salono eksonis fanfaroj, 
ekregas plena silento. Sur la scenejo 
aperas pioniro kaj per viglaj paŝoj ek- 
staras antaŭ la prezidanto de la kon- 
greso, levas manon por saluto kaj 
diras.

— Kamarado prezidanto de la kon- 
greso, 'permesu ke grupo da infan- 
pioniroj salutu la kongreson de la paco.

La prezidanto respondas: „M i per- 
mesas.“

En tiu momento ambaŭflanke de la 
sceneĵo aperas grupoj da infan-pibniroj 
kun ruĝaj standardoj kaj ekstaras an- 
taŭ la prezidantaro. Post la salutoj il i 
disdonas bukedojn da floroj al ĉiuj. 
Senĉesa eksplodo de aplaŭdoj en la 
salono. La bildo estas kortuŝa. La in- 
fan-pioniroj apelacias al la kongreso, 
al siaj patroj kaj patrinoj gardi la pa- 
con, por ke ili lernu en feliĉo kaj 
paco.

En la laboro de la kongreso parto- 
prenis ankaŭ la Bulgara Komitato de 
Mondpaca Esperantista Movado per 
tr i oficialaj delegitoj: C. Murgin, T. 
Lakova kaj N. Nanov.

Fine la kongreso elektis 17 delegi- 
tojn por prezenti la bulgarajn pacba- 
talantojn en la monda kongreso por 
malarmado kaj paco en Moskvo. De 
la kongreso estis akceptita apelacio al 
la bulgara popolo por defendo de la 
paco.

. N. N.
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POR LA KURSGVIDANTOJ

PROVLECIONO
dediĉita al Jurij Alekseeviĉ Gagarin, 
la unua kosmonaŭto en ia mondo

Estas notinde, ke la rubriko en ga- 
zeto „Bulgara Esperantisto*1 — „Por 
la kursguidantoj“ estas tre bone pri- 
pensita kaj samtempe utila kiel por 
ĉiuj legantoj, tiel ankaŭ por ĉiuj kiuj 
interesiĝas pri la instruado de Espe- 
ranto. M i opinias, ke tiu ĉi rubriko 
devas aperi konstante sur la paĝoj de 
nia organo. Mi petas kaj apelacias, ke 
la redakcio daŭrigu kaj garantiu la 
ekzistadon kaj aperadon de tiu ĉi 
rubriko.

La rubriko „Por la kursgvidantoj" 
estas necesa por ĉiuj kaj helpos ĉiujn.

Dezirante kaj atendante ekscii la la- 
bormanieron de aiiaj geinstruistoj mi 
kuraĝas paroli al la legantoj pri unu 
mia leciono, kiun mi instruis antaŭ 
nelonge en la kurso de la fervojista 
esperantista societo, okazinta dum tiu 
ĉi jaro.

Volonte mi akceptis prepari konci- 
zan artikoleton kaj mi estuŝ treege 
kontenta, se estonte mi legos pri aliaj 
lecionoj, instruataj laŭ aliaj instrumeto- 
doj en nia organo. Mia leciono kon- 
sistas el du partoj: preparo kaj ple- 
numo de la leciono.UNUA PARTO

Por ke unu leciono estu bona, taŭ- 
ga kaj utila la kursgvidanto devas 
antaŭ ĉio pripensi kelkajn metodikajn 
poŝtulojn. Grava momento estas la 
temo, gramatiko, vortaro kaj hejma la- 
boro. Tiuj ĉi elementoj devas esti 
taŭge elektitaj.

1. Tem o. Mi elektis temon pri la 
unua homo en la Kosmo — Jurij 
Alekseeviĉ Gagarin. La forflugo en la 
Kosmo estis grandega evento por ĉiuj 
kaj pro tio mi elektis tiun ĉi temon. 
La titolo de unu leciono, la temo de- 
vas esti treege interesa.. Mia celo estis

uzi ĝis nun ne multe uzatajn vortojn: 
kosmo, kosmonaŭto kosmonaviganto, 
kosma spaco, kosmoŝipo — alimaniere 
dirite — mi intencis uzi la vortojn de 
la nova erao, la kosma erao.

2. G ra m a tik o .  Kiel gramatikOj, 
laŭ mia plano, mi devis uzi (praktiki 
la uzadon) de kelkaj prepozicioj, ek- 
zemple: sur, en, per, ĉirkaŭ.

Rilate la vortaron mi devis pripensi 
ne pli ol 20 notindajn vortojn. M i pre- 
paris okulrimedon: portreton de Ga- 
garin.

3. V o r t a r o. 
titolo — 
heroo — 
kosmo — 
kosmonaŭto — 
kosmoŝipo — 
matematikisto — 
bedaŭri — 
prelegi, raporti — 
preleganto (raportanto) — 
antaŭdiri —
flugi —
aernavigisto —
surteriĝi —
terglobo —
jarcento — ,
socialisma tendaro —
kunvojaĝanto, kunveturanto, kuni-

ranto — 
sinonimo —
4. H e j m a 1 a b o r o. Rakonti pri 

Jurij Gagarin.DUA PARTO
D e ir p u n k to .
Mi komencis interparoli kun la ge- 

kursanoj pri iu vojaĝo. Sekvis miaj 
demandoj:

— Ĉu vi ŝatas vojaĝi?
Unuanima respondo: — Jes, ni ŝa- 

tas vojaĝi.
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Estis demandoj rilate iun vojaĝon 
sur la tero kaj sur la maro.

La respondoj estis pozitivaj, mallon- 
gaj kaj klaraj. Ekzemple:

Mi marŝas sur la strato.
Mi ekskursas en la montaro.
Kiel mi jam diris mi celadis fari ek- 

zercon pri la uzo de iuj prepozicioj.
Kiamaniere, per kio oni vojaĝas en 

la urbo?
Respondo estas trovita kal taŭga.
Mi skribas sur la nigran tabulon.
Vojaĝi per: tramo, aŭtobuso, taksio, 

vagonaro, vaporŝipo, aviadilo (samtem- 
pe mi klarigas la vortojn).

Por transiri al mia rakonto mi de- 
mandas:

— Cu oni vojaĝas en aero?
Pozitiva respondo.
Mi montras la portreton de Gagarin 

kaj anoncas, ke la titolo de nia ho- 
diaŭa leciono estas pri Jurij Aleksee- 
viĉ Gagarin.

Vidintaj la portreton, ĉiuj sin pre- 
pariŝ atente aflskulti. Kompreneble, 
tiamaniere la atento de la gekursanoj 
estas kaptita. Mi avertas, ke estas ne- 
cese skribi la nekonatajn vortojn kaj 
mi komencas rakonti:

„Jurij Alekseeviĉ Gagarin . eslas he- 
roo, kiu forflugis en la kosmo. L i es- 
tas la unua kosmonaŭto. Surŝipe li 
flugis ĉirkaŭ la tero. Kiel knabo li re- 
vis vojaĝi en la kosmo. Li tre multe 
lernis kaj li ests teknikisto kaj mate- 
matikisto. Li bedaflris, ke la tago havas 
rnur 24 horojn. Jes, Ja tempo ne estis 
sufiĉa por la malgranda junpioniro Jurij. 
Kiel lernanto en Ja teknika lernejo li 
prelegis pri fiziko kaj diris interalie: „La 
homaro ne restos ĉiam sur la tero. La 
homoj konkeros la tutan spacon ĉir- 
kaŭ la suno“ . Li Ŝatis legi kaj paroli 
pri K. Ciolkovski — la rusa sciencisto, 
kiun oni konsideras patro de la kosmo- 
naŭtoj kaj kiu revis pri veturo en. la 
kosmo. Li antaŭdiris, ke la homoj flu- 
ĝos en la kosma spaco.

Gagarin revis ekflugi en la kosrno. 
Li revis esti aernavigisto, aerkonkeran- 
to kaj li sukcesis. Li flugis ĉirkaŭ la 
8

terglobo kaj sŭrteriĝis, li denove tro- 
viĝis sur la tero. Flugante en la aero 
ĉirkaŭ la terglobo li tre bone sciis, ke 
per la kosmoŝipo li portas la grande- 
gajn ideojn de Vladimir Iliĉ Lenin. 
Gagarin estas filo de la laborista klaso 
kaj filo de la sovetia popoio. Li estas 
nuntempa Kolumbo. Li estas heroo 
kies nomo restos dum jarcentoj. Lia 
nomo eniros en la historion de la ho- 
maro. Gagarin estas fidela filo de la 
komunista partio, senmorta filo en la 
socialisma tendaro. Gagarin apartenas 
al laborista familio.

Oni ĉiam rememoros ankoraŭ pri du 
„personoj“ H  kunvojaĝantoj, kunve- 
turantoj, kunirantoĵ de Gagarin — 
hundoj Strelka kaj Belka.“

Post la rakonto sekvis konversacio. 
Mi demandis:

H  Kiu estas la unua homo, kiu vo- 
■jaĝis en la kosnio?

Per tuta frazo oni bone respodis:— 
Jurij Gagarin estas la unua kosmonaŭto.

59 Kiu estis matematikisto ?
— Jurij Gagarin estis ankaŭ mate- 

matikisto.
— Kiamaniere li ekflugis en la kos- 

ma spaco?
— Jurij Gagarin ekflugis kun kos- 

moŝipo „Vostok“ en la kosma spaco.
— Kiu estas la patro de la kosmo- 

naŭtoj ?
— Konstantin Ciolkovski estas la 

patro de la kosmonaŭtoj.
— Cu Jurij Gagarin estas nia nun- 

tempa Kolumbo?
Per korekta kaj plena frazo oni po- 

zitive respondis ktp.
Tiamaniere ni parolis pri Gagarin. 

Ciuj partoprenis la konversacion. Mi 
sukcesis paroligi ilin — kaj la celo 
estis atingita. La leciono finiĝis. Mi 
kontrolis la horloĝon. Jam la tempo 
pasis.

Kiel hejman laboron mi donis la je- 
nan taskon: „Rakontu pri Jurij Cia- 
garin“.

M i salutis la gekursanojn kaj bi di- 
siĝis.

P. Cakova-Georgreva
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S I B E R 1 O
Siberio 1 La lando de diamantoj kaj oro, 

karbo kaj fero, abundaj rikoltoj, grandegaj ar- 
baraj riĉajoj, la regiono de novaj uzinoj kaj 
fabrikoj, elekrrostacioj, sciencaj institutoj, alt- 
lernejoj — jen estas la signifo de Siberio, 
de la lando de vigla, kreanta vivo.

Tia estas Siberio por ĉiu siberiano, por ĉiu 
sovetiano, kaj estas tial tre ofendinde kaj 
samtempe ridinde legi eksterlandajn leterojn 
kun vere naivaj demandoj pri nia Siberio. Tra 
lin io j de kelkaj leteroj estas legeblaj stulte- 
naivaj demandoj: „Ĉu marŝas ur-oj sur stra- 
toj de siberiaj urboj kaj vilaĝoj ?“ Jen estas 
citaĵo ei ia letero de samideanino A. V. el 
Jiugoslavio: ,La nomo Siberio havas ĉe ni la 
signifon (mi volas diri, ke kiam ni parolas pri 
Siberio, ni tiel imagas) de grandegaj landoj 
eterne sub neĝo. N i neniel povas imagi viajn 
ebenajoju kovritajn per herbo, nur per dika 
kaj blanka neĝa kovrilo. Kompreneble, mi 
seias, ke tio ne estas vera, ke ankaŭ v i havas 
urbojn, verdajn parkojn kun floroj."

Jes, estimata samideanino, jes, estimataj 
esamideanoj, estas en Siberio ankaŭ urboj. 
iberio havas pli ol 20 urbojn kun . p li ol 

100-mila loĝantaro, inter kiu j, ekzemple No- 
vosibirsk havas p li ol 880 miloj da loĝantoj,
Omsk — pli ol 580 miloj ktp.

Kaj sur ilia j stratoj iradas laboristoj, ofi- 
cistoj, inĝenieroj, instruistoj, ŝcienculoj, stu- 
dentoj kaj multaj aliaj profesianoj,

En Siberio funkciadas 70 altlernejoj. En 
ilia nombro estas kvar universitatoj, institutoj, 
teknikaj kaj agrikulturaj, pedagogiaj kaj me- 
dicinaj k a. La universitato en urbo Tomsk 
estas fondita en 1888.

La kultura kaj la scienca centro de Siberio 
estas Novosibirsk. En ĝi funkciadas 12 altler- 
ne jo j: universitato, konservatorio ka. La Si- 
beria filio  de Sovetunia Scienca Akademio, 
kiu situas en Novosibirsk, estas gvidata de 
mondfamaj scienculoj-akademianoj, j i j l  hav&s 
nur en la urbo ĉirkaŭ 20 sciencajn esplorajn 
institutojn.

Unuiĝo de siberiaj verkistoj eldonadas tut- 
siberian literaturan gazeton .Siberiaj fajroj".

Novosibirska tea:ro de opero kaj baleto 
estas unu el la plej gtandaj Ttaj la plej bonaj 
operaj teatroj en Sovetio. Multaj teatroj dra- 
maj, muzikaj, operetaj, sennombraj kinejoj 
kaj kluboj, librovendejoj, lernejoj — ĉu estas 
eble ĉion nom i!

Ĉiuj grandaj siberiaj urboj liavas unu aŭ 
kclkajn teatrojn, ĉiutage siberianoj muitloke 
ŝaltas televidilojn, fabrifeitajn do en Suberio.

Nord-orienta parto de Siberio — Jakutio— 
estas loĝata de malgranda jakuta popolo, kiu 
antaŭ la Oktobra Revolucio estis la plej mal- 
riĉa, malsata kaj malklera popolo en carisma

Rusio. Nun jakutoj havas sian nacian muzik- 
draman teatron, universitaton, kiu pretigas por 
la respubliko instruistojn, inĝenierojn, kura- 
cistojn, agronomojn kaj aliajn diversajn spe- 
cialistojn.

En Siberio mankas urboj sen fabrikoj aŭ 
uzinoj.

Jes, dum vintro' niaj ebenajoj, montaroj, 
arbaroj, niaj stratoj kaj parkoj estas kovritaĵ 
per blanka neĝo. Sed ĉu dum vintro teritorio, 
ekzemple, de Skandinavio ne estas kovrita 
per neĝo ? Vere, niaj siberiaj vintroj estas pii 
severaj ol en aliaj lokoj.

Tamen Cu vi scias, ke en Orienta Siberio- 
estas tiom da sunaj tagoj, kiom estas en Ita- 
lio, kaj vintre oni vidas sunon p li ol en 
Krimeo.

Siberia vintro estas na tiei terura, kie l oni 
opinias eksterlande. M i mem ne estas naskita 
siberiano, tial kredu m in !

Dum mallonga, sed varma kaj suna somero 
siberianoj sunbruniĝas sur bordoj de riveroj 
kaj lagoj,

Orar.dega estas Siberio. Sur ĝia teritorio 
povus dislokiĝi Usono (sen Aljasko), Britio, 
Francio, Italio, Germanio kune prenataj. Cervo 
en nordo kaj.kamelo en sudo — jen estas la 
diapazono de la kultura faŭno siberia. Kiom 
da belegaj naturaj lokoj estas tie ĉi, egaj ri- 
veroj, la go j!

Belega Bajkal (en Orienta Siberio) estas la 
plej profunda lago en la mondo. Oi miregigas 
im> gon per siaj amplekso, multakveco, majeste- 
co de severa naturo,

Unu el la plej belaj lokoj en Siberio es- 
tas Altajo, la duparta — stepa kaj montara — 
regiono, kies ĉefa urbo estas 330-mila Barnaul, 
granda kultura kaj industria centro de Sibrrio.

Tra centaj kilometroj dislokiĝas belegaj ar- 
baroj de A lta jo ; ĉi tie estas beluloj — cem- 
broj, parkaj arbaroj de pinoj, piceoj, larikoj 
kaj abioj.

Malsupre de la neĝoj kaj supre de la ar- 
baroj Altajaj montoj estas kovritaj per famaj 
montaraj herbejoj; montaraj floroj miregigas 
tie ĉi per sia grandeco kaj helaj koloroj, kaj 
herboj posedas neordinarajn furaĝajn ecojn. 
La milojn da gregoj de ŝafoj, kaproj kaj kom- 
havaj brutoj nutras la abundaj herboj. Muitaj 
turistoj vizitas ĉiujare montaron Altajo kaj 
precipe ĝian belan lagon Teleckoje Ozero.

Ne, ne estas eble per malgranda rakonto 
ĉion priskribi, ĉar Siberio estas granda, kaj la 
vivo en ĝ i estas senlime diversflanka, intere- 
sa, vigla.

V iz itu Siberion kaj v i mem konvinkiĝos 
je tio.

Inĝ, Azarij Perelman, Barnaul, 
Altajo, Siberio, USSR
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PAZARĜIK. Dum junio gastis al ni k-do 
Dimitar lvanov el Plovdiv. L i rakoniis kiama- 
niere ii  sukcesis kolekti membrokotizon de 192 
esperantistoj plovdivanoj, 138 diversajn abo- 
nojn por gazetoj. Modesta kaj fervora espetan- 
tisto l i  estas imitinda ekzemplo ankaŭ en la 
kampanjo por disvendo de la markoj-brikoj por 
Esperanto-domp.

Nia societo elektis siajn delegitojn por la 
35-a Kongreso de BEA en Burgas. P li .ol 80 
membroj pagis ĝis nun sian membrokotizon 
kaj 26 pazarĝikaj esperantistoj senpacience 
atendas la tagojn de la kongreso.

R. Georgieva

LOVEĈ. En la stacidomo de Loveĉ estas 15 
novaj esperantistoj. I l i  estas labcitistoj kaj ofi- 
cistoj kaj malgraŭ kiel fervojistoj il i estas oku- 
pataj ĉu tage, ĉu nokte, i l i  reg tle partoprenas 
la kurson kaj diligente lernas. Krorne, kiam la 
ĉefo de ta stacitjomo alvckis ĉiujn esperanti- 
stojn heipi la kooperativanojn en la fosado de 
la maizo i i i  tuj forveturis al la kampoj de 
vilaĝo Prodimĉtc. Dum tri tagoj i l i  trafosis 75 
dekarojn da majzo, Tre bone laboris Iv. Stoj- 
ĉev, Iv. Jotev. N. Monĉev kaj aliaj esperan- 
tistoj.

Kina Uzunova, v Umarevci

_ PERNiK- Ek de unu monato nia societo ha- 
vas klubejon, situanta sur strato „Agoin“ . 
Ĉiulunde nt havas kunvenon por praktiki la 
lingvon. La 18-an de junio k-do N. Mitev pre- 
legis je temo: „La 14-a Internacia Fervojista 
Esperantista Kongreso en Budapeŝto kaj imp- 
resoj el frata Hungarujo*. Ĉiuj ĉeestantoj estis 
impre igitaj de la kongresaj materialoj kaj de 
la bildoj el la kongreso.

Nun la societa estraro preparas proponon al 
ĉiuj partiaj organizajoj en Pernik por kunla- 
boro kaj helpo ĉe malfermo de esperantaj kur- 
soj en la entreprenoj.

Okaze de la ĉi-somera landa kongreso, ĉiuj 
societanoj pagis sian membrokotizon por la 
tuta jaro kaj societo nun nombras 50 membrojn.

N. Mitev
PLOVDIV. Okaze de la 35-a Kongreso de 

BEA, Ia Esp.-societo „Kuituro“ kune kun la 
junulara grupo ĉe la societo organizis dum 
majo du labortagojn en la urba parko. Tie iaŭ 
kontrakto inter la societo kaj )a entrepreno 
prizorganfa la urbajn parkojn en Plovdiv, ,ku l- 
iuranoj" konstante zorgos por 50-dekara ter- 
surfaco de la granda parko ĉe la bordoj de ri- 
vero Marica, kiu estas nomita de ni .Esperan- 
fo-parkanguleto“ .

En la unua labortago partoprenis 19 geka- 
uiaradoj kaj en la dua — 23, plejparte geju-

nuloj. Dum la laboro formiĝis grupetoj inter 
kiu j ekflamis amika konkurado. Gajnis la plej 
vigla, gaja kaj laborema junula grupeto de ka- 
maradoj: Iv. Ignatov, L il. Dimitrova, P. Jor- 
danova kaj Sarkis Arsenjan. A i ia sama gru- 
peto ni donis la fruntan lokcn en nia esperan- 
tista kolumno dum la manifestacio, la 24-an 
de majo-tutpopola festo de klerigo kaj kul- 
turo.

Je la fino de la labortagoj, la parkĝardeni- 
sta inĝeniero St. Kovaĉev pritaksis la laboron 
de la esperantistoj kiel altrezultan kaj kore 
dankis al ni. En la posttagmezo, kontentaj 
pro la sukcesa labo-o, la junuloj komencis 
amuzajojn, ludojn kaj banadon en la rivero.

Dum la sekvontaj monatoj nl organizos an- 
koraŭ pli amasajn labortagojn kaj sub niaj 
konstantaj zorgdij la Esperanto-anguleto en la 
granda urba parko ĉiam estos bonaspekta kaj 
alloga loko por la geurbanoj dum ilia j ripoz- 
horoj.

N. Samarov 
J. Angelov-

VRACA. La 24-an de majo la lernantoj ei 
la du esperantaj kursoj en la teksa tennikumo, 
gvidataj de E. Daskalov — instruisto kaj Kost. 
lvanov — lernanto, denove partoprenis lt  ma- 
nifestacion Ĉefrunte kun ia esperantista stan- 
dardo portata de unu el la plej fervoraj eŝpe- 
rantisto, — A. Petrov. Sekvis granda surskri- 
bo „ESPERANTO“ kaj speciala ligna portilo 
kun 80 esperantistaj libro, kaj gazetoj el la 
tuta mondo, ordfgitaj sur ĝi. Ĉiuj estas ĝojaj 
pro la festo. Venontjare i l i  povos partopreni 
ankaŭ kurson por progresintoj.

E. Daskalov

Burgas. La geesperantistoj en urbo Bur- 
gas regule ĉiumerkrede ekde 19 horo kunve- 
nas en la klubejo de la societo.

La kunvenojn ni faras laŭ la kvarmonata 
plano. En g i estas fiksita la tagordo de ĉiu 
kunveno.

La plano por la unua kvarmonato estis ple- 
numita, Funkciis du kursoj por komencantoj; 
gviditaj de K. Limonov kaj Ĵ. Stanimirova, 
Paralele kun tio dum regulaj kunvenoj ĉiu- 
merkrede funkciis sopera kurso por lingva 
perfektado, gvidata de K. ' Konstantinov, 
K. Limonov kaj Ĵ. Stahimirova, Ĉittj kursoj, 
organizaj kaj kulturklerigaj kunvenoj pasis je 
alta niveto.

Dum la unua kvarmonato estis faritaj an- 
kaŭ tre interesaj raportoj: K. Konstantinov — 
„3-a de marto — la tago de nia liberigo el 
turka jugo", Ĵ. Stanimirova — „La 8-a de 
marto — la internacia tago de la virino j", 
K. Konstantinov — „Rememoroj el la batalo
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de progresemaj esperantistoj koniraŭ la faŝis- 
ma diktaturo*, B. Golemanov — .Scienco kaj 
religio*, P. Ganiŝev — „La balotoj kaj nia 
partopreno en ili*.

Laŭ la dua kvarmonata plano plej grava 
tasko estis la preparo de la 35-a bulgara es- 
peranta kongreso.

Paralele kun la snpera kurso la plano en- 
havas ankaŭ tre interesajn raportojn k ie l: 
„24-0 de majo — la tago de la slava skribajo 
kaj kulturo* de Ĵ. Stanimirvva, „Dua de ju- 
nio — la tago de la pereintoj en la bataio 
kontraŭ la faŝismo kaj kapitalismo* de B. Go- 
lemanov, ,80 jaroj de la naskiĝo de la .gvi- 
danto de nia popolo G. Dimitrov* de A. Ĉala- 
kov, „La interesajoj de nia urbo kaj ĝia ĉir- 
kaŭaĵo* de P. Ganiŝev kaj multaj aliaj.

Malgraŭ tio en ĉiu kulturkleriga aŭ orga- 
niza kunveno ni diskutas la taskojn pri pre- 
parado de antaŭstaranta 35-a esperanta kon- 
greso.

La societa estraro, Lo-Ko-Ko naj ĉiu espe- 
rantisto el la urbo ĉiutage pensas kaj laboras 
por la plej bona preparo de la kongreso.

P. Ganiŝev
Gasto de Burgasaj geesperantistoj estis 

Georgi Dimov — prezidanto de Esperanta so- 
cieto „Albatro“ en Varna kaj membro de CK 
de BEA.

En du societaj kunvenoj l i  faris prelegojn 
pri la okazonfa 47-a ihternacia kongreso en 
Kopenhago kaj la antaŭstarantaj taskoj ko- 
nekse kun ia 35-a kongreso de la bulgaraj 
geesperantistoj, okazonta en nia urbo.

Post la raportoj oni aŭskultis alportitajn de 
k-do G. Dimov gramofondiskojn: „La natura 
valoro de internacia lingvo* de D-ro Ivo Lap- 
penna kaj surbendigita programo de Varnaj 
esperantistoj pri „24-a de majo — la tago de 
la slava skribaĵo kaj kulturo*.

Burgasaj gesperantistoj tre dankas al k-do • 
G. Dimov pro la faritaj prelegoj.

Jambol. La geesperantistoj de Jambol Ĉiam 
aktive partoprenas la tuturbajn iniciatojn. Kiam 
dimanĉe centoj da laboruloj helpas la agri- 
kulturistojn en la urĝaj someraj laboroj, la 
esperantistoj ankaŭ ne forestis.

Frue matene, je la 10-a de junio granda 
grupo da junuloj direktiĝis kun bruo kaj ri- 
doj al la kampoj de Ia ŝtata agrikultura mast- 
frotno. Malgraŭ la malbona vetero, la junuloj 
laboris dum la tuta tago. Inter la plej fervo- 
raj estis A. Dimitrov, St. Dimitrov, N. Dimit- 
rova, Kr. Naskinova, M. Stojanov, Zdr. Ivano- 
va, J, Dimitrova, M. Teneva kaj multaj aliaj, 
La freŝa kampara aero, ta bongusta komuna

fagmanĝo, la fotografiĝoj kaj la gajaj ridoj 
pliunuigis la junularan esperantistan kolektivon.

Petja KraĈeva
Ruse. La societo „Libero’  organizis ven- 

drede vespere, la 31-an de majo, kunvenon en 
la klubejo de la kulturaj agantoj. Dank’ al 
afabla disponigo de ilia salono ebliĝis an- 
kaŭ projekcio de la filmo .Nesebŝr*. K-do 
Kosta Conev prelegis pri Ĥr. Botev kaj la pe- 
reintaj batalantoj por nia liberiĝo. K-do J. Ka- 
linov informis pri la komencita kunlaborado 
kun la estraro de la klubo de la kulturaj agan- 
toj, kies prezidanto — k-do Ĉernjakov — opi- 
nias, ke la loko de la esperantistoj, same kul- 
turaj agantoj, k iu j per sia korespondado kaj 
internaciaj rilatoj kontribuas al popularigo de 
la bulgara kulturo, ankaŭ estas en la klubo. 
Post la kunveno membroj el la estraroj de 
ambaŭ organizajoj kunsidis por interŝanĝi 
opiniojn kaj konkrete pridiskuti la estontan 
kunlaboradon. Sendube tiu Ĉi komuna agac’o 
estos tre utila.

Boris Kavalĝiev

Sevlievo. Bela estis la vespero de la 16-a 
de majo. Antaŭ ta pordo de la esperantlsta 
klubejo la preterpasantoj scivoleme enrigar- 
dadis aŭdinte nekonatan parolon kaj kantojn. 
Ci-vespere nia societo aranĝis „Vesperon de 
la originala esperanta literaturo*. La vesperon 
malfermis la pioniroj el la esperantista rondo

„Ne militon volas ni, 
pacon nur deziras ni.
En la granda, granda mondo,

nia kamarado*. . .
kantis la infanoj kaj Ĉiuj varme aklamis ilin-

Koncizan prelegon pri la esperanta litera- 
turo legis k-do Iv, Georgicv. L i substrekis, kc 
la esperanta iiteraturo sekvas la naturan evo- 
luon de ĉiu alia literaturo kaj precipe la poe- 
zio jam rivalas al multaj naciaj. Pioniroj kaj 
lernantoj recitis versaĵojn de D. Stanev, L, 
Jevsejeva, M. Ljubin (As. Grigorov), S. „ Ka- 
rolĉik .(Karolczyk), J. Bogi (Baghy), N. Ĥoĥlov, 
L. C. Deij, P. Torsen. M. Bulton (Boulton), 
W. Old (Auld) kaj I. Georgiev. K-dino B. 
Mandeva tralegis kortuŝan origfnalan rakon- 
ton BJ Rlta gravurita bastono* de Martin Ben- 
ka el Ĉeĥoslovakio.

La geesperantistoj disiris kontentaj, kun- 
portante en si la melodion de g| belsona espe- 
panta.lingvo kaj la konvinkon, ke similaj ves- 
peroj estas tre utilaj kaj ofte oni devus aran- 
ĝi ilin .

Bonka Mandeva



Soiio. La esperantistoj en Sofio konstante 
disvolvas viglan kulturklerigan kaj socian aga- 
don. En la salono sur buiv. D. Blagoev ĉiu- 
lunde kunvenas p ii ol 80-100 personoj.

La 7-an de tnajo okazis vespero pri ling- 
vaj demandoj kaj tute speciale pri la espe- 
ranta stilo. Interalie oni legis opiniojn de el- 
staraj esperantistoj — K. Kaloĉaj, I. Lapen- 
na k. a.

La 14-an de majo N. Nikolov — vicprezi- 
danto de la societo, raportis pri la nova pro- 
jekto-programo de UEA. Post la diskutoj estis 
elektita komisiono, kiu pripensu la problemon 
pli atente kaj detale kaj sendu la rekomen- 
dojn al la estraro de UEA.

La 21-an de majo la sekretario de BEA V. 
Oljanov raportis pri la internacia fervojista 
kongreso en Budapeŝto. L i rakontis pri siaj 
renkontoj kun K. Kaloĉaj kaj Ivan Sergejev

el Sovetunio. Grandan entuziasmon provokis 
la sciigo pri baldaŭ atendata fondo de Sove- 
tia esperantista asocio.

La 28-an de majo okazis solena kunveno- 
celebrado pri la legendeca bulgara revoluciulo 
kaj genia poeto Hristo Botev kaj la falintaj 
herooj en la batalo kontraŭ la faŝismo. A t  
Lakov legis raporton : »Ili pereis por liberigo 
de sia popolo” .

La 4-an de jnnio okazis belega amuzves- 
pero kun varia programo. Gis malfrua horo 
oni dancfs kaj amuziĝis.

La 11-an de junio N. Nikolov kaj L. Mla- 
denov raportis pri la necesaj iniciatoj bor fin- 
konstruo de la montodomo .Esperanto" sur 
Vitoŝa. Qni faris multajn utilajn proponojn, 
kies realigo sendube donos novan puŝon al la 
afero. En la kunveno oni kolektis novajn 150 
levojn por la montodomo.

N. Nanov

N IA  K O N K U R S O
Problemo N 2

%%%% 'S8&1 '
ifel 118 & 18 

■  ■  H  B  
■  ■■ Kg&S SSb"

Kontrolo:
Bl: Rd8, Dh4, TdJ, Ĉa5, c4, Kd4, hl 

p: d7, f4
Ni: Rd4. Dd2, Tcl, Ĉc3 

p : b5, f5, g7

Mato en 2 movoj
Solvojn sendu al la Redakcio ĝis la 30-a de septembro.
(Ĵustan solvon (Kd4-f6) de problemo N° 1 ni ricevis de Ericas Laiconas el

Kaunas, Litova SSR, Nikola Ivanov el Sofia, K. Hlebarov el Petriĉ kaj Minĉo 
Daskalov el Nova Zagora. Ni dankas.

Rim. N i pardonpetas pre la preseraroj en nia unua rubriko: 
aloko anstataŭ aroko 
oficiro anstataŭ kavatiro

Ŝakminaco anstataŭ -j-minaco al la Reĝo

ĉefredaktoro: Viotin OLJANOV
Redakta kom ita to : K iril DRAĴEV, Atanas LAKOV, Canko MURGIN (vicĉefredaktorc), 

Ivan SARAFOV, Slmeon SIMEONOV.

Korektis: Ivan Sarafov Adreso de la redakcio : Sofio, poŝtkesto 66. Tvl. 7-46-01



DEZIRAS KORESPONDI

USSR

Vladimir Kurguzov, ul. Sosnovaj 34 kv. 4, 
Jalta Krimeo I

Vladimir Ĉernov, per. Ŝkolnij 26, st, Ĝam- 
bul, Kazahstan — kun gejunuloj el ĉl per PK

Leonid Koĉukov (studento, 15-jara). Hutor 
Marickij (Sevskij r-n, Brjanskaja obl.) — kun 
samaĝuloj el Bulgario kaj aliaj landoj pri li- 
teraturo, naturbelaĵoj; L, PK, PM.

Evgenij Glagolev (studento de geologio, 
22-jara), str. 8 Marto 82 543, Sverdlovsk, Ura- 
lo -kun bulgaraj studentoj de geologio pri mi- 
neralogio, filatelo, desegno-arto.

POLLANDO
Danuta Nowak (16-jara), ul. Dekerta 5, Sos- 

tiowi(’c B  kun Bulgario H  filatelo, kino- 
arto; PI.

Du IS-jaraj iernantoj el Kroseienko n/D 
(woj. Krakow, pow, Nowy Targ); 1) Jan Mo- 
rawczynski, ul. Jagiellonska 90, 2) Marian 
Woicicki, ul. Mickiewicza 53 B kun bulgaraj 
ietnantoj; PM.

Wieslaw Weszczak, Sadokszyce 13 (p-ta 
Charlupia-W., pow. Sieradz, woj. Lodz) — kun

junuloj el Bulgario pri sporto, literaturo, fil- 
m o; PI, PM.

N. Klodas, Pabianice, Orla 40, sola sinjo- 
rino, deziras korespondi kun similaj sami- 
deanoj.
HUNGARIO

Ŝandor Termes, Vendel-u. 34, Budapest 
IX — kolektas materialojn por la Historia In- 
situto kaj la Muzeo de la liberigaj bataloj de 
Hungario (1944—45), kiujn partoprenis Unua 
Bulgara Armeo. Sendu rememorojn, fotografa- 
ĵojn, flugfoliojn, dokumentojn, mapojn, librojn.

Ladislaŭo Kŭvesdi, str. Guavteler XV ep II 
em 4a, Dunakeszi — kun gejunŭlinoj (16—17 
jaraĝaj).
RUMANIO

Du junuloj: 1) Zoltan Sllimon (instruisto, 
22-jara); 2)Rozalia Rigo (instruistino, 23-jara)— 
str. Ghenciului 20, Carei — kun ĵunuloj el 
Bulgario.

Inĝ. Onoriu Puia, st. Basarabi, Bloc, Sc. G. 
Ap. 4, Ploiesti — kun bulgaroj.
BRITLANDO

S-ro David Gwynn Thomas (instruisto, 
38-jara), 18 Coleman Road, Leicester (Leics.)— 
kun bulgaroj pri turism o; libroj, PM, PI.

H 3Jie3e o t  nenaT

yMEBHHK no ECnEPAHTO
ot Hbbh CapacjioB h CnMeoH XecanqneB 

III H3flaHHe

HeHa 0,57 jib.

nopiŭKH ao B-bJirapcKaTa ecnepaHTCKa KoonepatiHH, 

6yn. BHToiua N° 40, Co<J)hh, h b KHHHcapHHRHTe 

Ha ZUTI „rieqaTHH npoH3BefleHHH“ b npoBHHRHHTa.
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